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Abstract

Rabindranath Tagore (1861-1941) and Kazi Nazrul Islam (1899-1976) are the two
legendary talents of Bengali and Indian Music. The relationship between these
two almost contemporary musicians was characterized by a forerunner-follower
dynamic, marked by mutual respect and affection. Rabindranath and Rabindra
Sangeet occupies a special place in Nazrul’s life. Nazrul’s acquaintance and
intimacy with Rabindra literature and music started from his school life. Later,
returning from 49th Bengali Regiment, Nazrul started his music career as a
Rabindra Sangeet singer along with his literary activities. During those days,
besides singing Rabindranath's songs in various musical programmes, he also
taught Rabindra Sangeet very eagerly. Not only singing and teaching Rabindra
Sangeet, Rabindranath's songs fascinated him so much that he quoted different
lines of Rabindra Sangeet in many of his stories, novels and essays. Even in the
lyrics and tunes of several songs composed by him, Rabindra influence is
noticeable. The purpose of this essay is to explore the influence of Rabindra
Sangeet on the overall life and works of Nazrul. To the best of my knowledge,
there has been no specific, systematic, theoretical, comprehensive studies and
informative research on this regards. In this article, | have attempted to present the
results of the research on this very important topic in the content analysis method
and descriptive method.
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Abstract

Abdul Gafur Hali is one of the folk saints of Bangladesh. He composed about
2500 folk songs. During his lifetime, his songs ‘Sona bandhu tui amare karli
dibana’, ‘Moner bagane futilo phul go’, ‘Rasik tel kajla oi lal kuttaoala’, ‘Dekhe
gare maijbhandare haitache noorer khela’, ‘Dui koole sultan bhandari’, ‘Ar koto
khelbi khela maran ki toor hobe na’ became popular songs. The songs crossed the
borders of the country and came to the attention of foreign researchers.
Humanism, Guruism, Spiritualism, Baulism, Prophetism, creation theory, love
theory, murshid theory, Marfat theory, Gaur theory, Radha-Krishna love, social
rituals, patriotism, male-female love, birth, regionalism etc have emerged in his
songs. At that time on his literary work professor of Heidelberg University in
Germany Hans Harder and Benjamin Krakauer, Assistant Professor in
Ethnomusicology at Atlanta Emory University, USA, started research and
recognized his songs as mystical songs of East Bengal. But beyond the mystical
genre, Abdul Gafur Hali has composed about a thousand songs based on folk
culture. The sad thing is that despite the popularity of his songs not much research
work has been done. This article will try to uncover its aspects.This research has
been done with mixed method such as descriptive, comparative, historical,
sociological and case study.
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Abstract

Death is real and ineluctable. Several artistries of creation can be observed
especially in the words of poets and writers. Rabindranath has written about death
in diverse ways, along with the description of creation. The theme of ‘death’ is
specially mentioned in Rabindranath’s treatise ‘Geetbitan’ in particular through
the different ‘Parjaya’ of the songs. An appraisal of Rabindranath’s writings
makes it clear that ‘death’ is not only funeral, but the manifestation of the
repletion of a creation, which remains within us as the impetus for further creation.
The research has been done by combining ‘Text Analysis Method” and
‘Descriptive Method’. Reflection of death thoughts in Rabindranath’s music is
analyzed in the discussion article. In such a way that Rabindranath holds God as
truth, he also declares 'death’ to be as true as God. This profound thirst of essence
and questioning of the poet about death is repeatedly expressed in his music.
Therefore, if we are looking for Rabindranath’s vision of death and death
perceiving, we hope that the analysis of his lyrics is an essential means.
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Abstract

Cultural globalization has turned healthy, strong, functional and personable people
into sick, weak, material and shameless people. Breaking thousands of families,
dreams and the goal of becoming an ideal person. lllegitimate relationships,
illegitimate children, adultery, homosexuality and promiscuity have increased. The
main objective of this research paper is to bring all these people back to the path
of light, the path of healthy culture and the path of their own cultural history and
traditions and make them into people with personality and become valuable
resources for the family, society, country and nation. Analysis and review method
is mainly followed in writing the article. The research work highlights the harmful
aspects of globalization. The difference between cultural globalization and Islamic
culture is clarified. Besides, effective recommendations are presented to protect
against globalization. The proposal will play an effective role in the formation of
the country and nation.
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Culture is the complex whole which includes knowledge, belief, law, morals,
law, customs and any other capabilities and habits acquired by man as a
member of society.?
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Abstract

Ranesh Dashgupta(1912-1997) is a Marxist, theorist, journalist, political activist
and a literary critic. Among multiple identities, his political entity shines brighter.
He has shaded more focus on to critic the Bengali and world literature in the
context of Marxist aesthetic rather than to write the creative Bengali literature.
He wants to link up the literature in the way of making the communist society. To
make it, he has highlighted the novel and poem to the readers as a weapon.
Marxist writers have polarized themselves against capitalism in the name of
human emancipation and they have linked it with literary life. Ranesh Dashgupta
wants to bring into light pondering the world literature that is also closely related
with the trend of political struggle for liberation. It is political Philosophy that has
linked him to the demands of masses. According to Ranesh Dashgupta, how
literature can play a role in building a communist society is the topic of discussion
in the article.

sife=: Marxism, communism, socialism, novel, poem
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Abstract

The study reported here targeted to explore the English language learners’ (ELLs)
perceptions of and involvement in autonomous learning along with the challenges
they faced during the COVID-19 pandemic in Bangladesh. The devastating
pandemic has entirely transposed the outlook of traditional teaching-learning, and
teachers as well as learners across the world have been forced to explore different
alternatives to in-person teaching-learning. Autonomous learning (AL) could be
an effective way for addressing the ELL’s learning difficulties during the
pandemic. Using the quantitative approach, data were collected from one hundred-
nine undergraduate and postgraduate ELLs of a public university in Bangladesh.
The major findings included no consequential variances among Bangladeshi
autonomous English language learners in terms of gender, merit, age, and urban
and rural locations. Bangladeshi autonomous English language learners’
perceptions during COVID-19 were satisfactory and they found autonomous
English language learning beneficial during the pandemic. In addition, they
mentioned that the existing syllabuses and curriculum, lack of training and
instruction, academic culture, and unstable internet facilities as the key challenges
of autonomous English language learning. The researchers suggest including self-
directed English language learning in the curriculum and syllabus. The article also
makes some recommendations for the stakeholder after discussing the implications
of the major findings.

Keywords: autonomous learning, English language, COVID-19, ELL, learners’
perceptions, involvement, and challenges

Introduction

In the teaching of English as a second language, the idea of autonomous learning
(AL) has received a lot of attention (Benson, 2007; Smith, 2007). Learner autonomy,
according to Holec (1981), is "the capacity to direct one's own learning™ (as cited in
Neupane, 2010, p. 3). Although there is no universally accepted definition of AL,
learners' greater role in their own learning is the main focus. In AL, a lot of the
decisions about the student’s education are made by them. Many scholars agree that
AL is a process, not an end in itself. Sometimes, it is assumed that teachers do not
play any role in AL. However, the fact is that AL is most often guided and prompted
by teachers (Smith, 2007). Learners try to develop their individual pathways of
learning according to their preferred styles and strategies with help from their
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teachers and peers. On a different level, AL is very much related to the idea of
lifelong learning (Benson, 2007). As teachers scaffold learners towards AL, learners
develop the much-desired potential of being interdependent lifelong learners.
Moreover, one needs to be very careful about the cultural aspects of learner
autonomy. Usually, it is assumed that in a collectivist society, it is difficult to
practise learner autonomy (Holliday, 2007). Learner autonomy has also been
asserted to be a cross-culturally applicable educational objective (Smith, 2007).

Bangladesh has been severely impacted by the deadly corona virus, like the majority
of other nations worldwide (Al-Zaman, 2020). Consequently, all types of educational
institutions in Bangladesh postponed in-person classes since March 18, 2020 (Ela et
al., 2021). As the pandemic took a worse turn, and in-person teaching-learning
seemed a distant possibility, and most of the tertiary-level educational institutions in
Bangladesh started online classes in July 2020. However, many of the ELLs failed to
attend online classes due to device inaccessibility and other factors (Baxter, 2020),
and the overall effectiveness of online classes has become a contentious issue.
Besides, after teaching online for two semesters, English language teachers had to
postpone online classes as most educational institutions could not arrange online
tests for their learners. In this context, Rouf and Mohamed (2018) found that the
majority of EFL teachers possessed fundamental technological abilities. So, given
the present realities, the ELLs could opt for AL with the help of their teachers. In this
context, the current study examined how ELLs perceived autonomous learning, how
they participated in it, and the difficulties they encountered.

This paper is organised into six main segments. The first part introduces the topic of
the study and specifies its focus. A brief summary of the pertinent literature on
autonomous learning is presented in the second section. The study's research design
is discussed in the third section. The study's findings and a succinct analysis of them
are presented in the fourth and fifth portions, respectively. The report concludes by
highlighting the significance of the key findings and outlining some suggestions for
the stakeholders involved.

Conceptual Framework: Different Aspects of Autonomous Learning

Holec (1981) delimitates autonomous learning as a learner’s ability to deal with
one’s learning in his or her own efforts while Sinclair (2008) avows that it rests on
the pupil’s willingness and integrates “meta-cognitive knowledge of learning context
and the process of learning” (cited in Lamb & Reinders, 2008, p. 1). On the opposite
side of the coin, Scharle & Szabo (2000) report that students’ ‘responsibility’ along
with ‘cultural attitudes’ are interconnected towards the favorable outcome of
autonomous learning. Alike Holec and Sinclair, another linguist William Littlewood
(1996) focuses on two prime constituents of autonomous learning which are ‘ability’
and ‘willingness’. According to Littlewood (1996), “we can define an autonomous
person as one who has an independent capacity to make and carry out the choices
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which govern his or her actions”(p. 428). Similarly, Dam (1995) delineates
autonomous learning at different non-identical phraseology of ‘ability’ as ‘capacity’
as well as ‘willingness’ in terms of the learner’s necessities. He remarks:

The ability to direct one's own learning in support of personal needs and goals
defines autonomous learning. Such kind of capacity and willingness to act
independently call for the success as a socially responsible person. (p. 1)

Hence, Dam puts stress on pupils’ needs together with purposes or goals and
objectives. Dickinson (1992) defines autonomous learning as “...an attitude towards
learning in which the learner is prepared to take responsibility for his own learning”
(p. 330). Each student has ability plus willingness, yet successful learners understand
how to avail themselves of this aptness including knowledge expectantly to learn and
understand independently. Regarding the scenario, Wenden (1991) claims:

Successful or expert or intelligent learners have learned how to learn. Successively,
they acquire independent learning strategies and knowledge about learning. Such
positive attitudes enable them to use these skills and knowledge confidently. Next
time, learners become independent and autonomous. (p. 15)

Recently, Krzanowski (2017) declares that extent of cognition might be different
from the level of the learner. He further locates autonomous learning in alternative
wordings “Learner independence is a student’s ability, innate or acquired, to function
autonomously or semi-autonomously in an ELT classroom while taking judicious
control and responsibility for their own language progress and development” (p. 2).
Additionally, he points out that autonomous learning may be appraised regarding
pupils’ language learning as well as in the field of general education like cooking
and painting, etc.

Review of Literature

Borg & Al-Busaidi (2012) claim, AL “improves the quality of language learning,
promotes democratic societies, prepares individuals for life-long learning, that it is a
human right, and that it allows learners to make best use of learning opportunities in
and out of the classroom” (p. 2). Thus, autonomous learning is supportive of
language learning as in learner autonomy students perceive how to learn as well as
how to get hold of control of their self-learning. But they speak for language learning
in general whereas the researchers try to investigate autonomous English language
learning.

From a similar standpoint, Byram and Hu (2013) ascertain that independent pupils
understand the way in which they enlarge the intended learning plan. They can also
verify strength as well as feebleness as students; can chart relevant independent
methodology at relatively self-choice; can get better control of distinctive bars for
acquiring something. Once more, Byram and Hu (2013) adjoin several imperatives
e.g., contextual apprehension regarding the independent studying method, meta-
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language, and confident outlook to flourish autonomous learning as a triumphant
studying approach. Byram and Hu, (2013) argue that autonomous learning is
accommodating for pupils that are self-guided plus stimulated in acquiring a new
thing in a free-spirited approach. This study tries to pinpoint those benefits in
relation to ELL and teaching. However, autonomous learning might be time-
consuming in some circumstances (Rubin, 1981). This situation makes language
learners frustrated and stressed. So, the stressful situation might affect language
learning as mentioned by Krashen in his Affective Filter Hypothesis (1981). Within
this framework, autonomous English learning will be the next foremost auto-learning
approach for English language learning and teaching. Again, the auto-learning
approach is quite similar to Stephen Krashen’s natural approach (1982) to second or
foreign language learning. Similarly, ALL was found to be helpful for creating
language learning techniques in the setting of Bangkok, Thailand, by lamudom and
Tangkiengsirisin (2020).The researchers explain that autonomous learning becomes
beneficial for students when teachers encourage such kind of independent learning.
The instructor might create a consciousness that reading materials collected outside
the classroom and without others’ help may be helpful for learning. In addition,
instructors may dictate that authentic materials like online and hard copies of
newspapers, all kinds of dictionaries i.e., general, linguistic, collocation dictionaries,
etc., investigative journals, television programs, documentaries, BBC Radio and
Television broadcasting, cartoons, movies, reality shows, etc. on target language are
the high-yielding wellspring of studying a second or foreign language in the
autonomous endeavor (Krzanowski, 2017).

Often, it has been argued that AL is only appropriate and applicable to Western
academic cultures as it is grounded in Western learning and teaching tradition. This
shape of pre-occupied ethnic and cultural generalisation becomes dangerous for
autonomous learning. Autonomous learning is relevant and fitting for all learning
and teaching pedagogy (Palfreyman& Smith, 2003).

To summarise, autonomous language learning opens a new opening in language
learning, and simultaneously, it has become a contentious field in academia.
Reviewing the plethora of literature on autonomous language learning, the authors
find that autonomous English language learning has emerged as an important field of
research during COVID-19, and it reflects students’ cognitive intelligence, positive
attitude as well as the academic culture of a certain location. To the best of our
knowledge, not many studies on AL have been done in Bangladesh. In light of this,
the following research questions served as the basis for the current study:

i) What did the students think of learning English independently during COVID-19?
ii) How did students involve themselves in autonomous English language learning
during COVID-19?

iii) What were the challenges of learning the English language autonomously during
COVID-19?
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Research Methodology

Research Approach
This article applied quantitative data analysis methods to critically investigate the

learners’ perceptions, involvement, and challenges of autonomous ELL during
COVID-19.

Context and Participants

The setting for this study's execution was a prominent public university. Following
"stratified sampling that divides the target population into groups or strata," samples
were chosen (Biggam, 2015, p. 133). Each responder had an equal chance of being
included in the sample when they completed a survey through email using a Google
Form. 109 undergraduate and graduate students took part in the survey, responding
to the questionnaire.

Data Collection Tools and Methods

A questionnaire was developed to investigate learners’ perceptions, involvement, and
challenges of autonomous English language learning at the undergraduate and post-
graduate level in Bangladesh during the COVID-19 pandemic. The 52 items,
including the demographic ones, were chosen following a thorough assessment of
the pertinent literature. The table below shows the breakdown of the questionnaire
items.

Table 1
Break down of the questionnaire items
Constructs Items
Demographic Profile Question numbers 1 to 5
Perceptions (objective 1) Questions 6 through 17
Involvement (objective 2) Question numbers 18 to 32
Challenges (objective 3) Question numbers 33 to 52

Consequently, the questionnaire was administered among students to collect
empirical data on the targeted issues.

The Approach to Data Analysis

With the aid of computer software called the Statistical Package for Social Sciences
(SPSS) version 23, the collected data were analyzed in accordance with the goals of
the current study by using various statistical techniques like the independent sample
t-test, one-way ANOVA, and correlation coefficients.
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Results
The key findings of the study are presented below.

Table 2

Independent Sample t-test Between Male and Female in terms of their Perceptions of
Autonomous ELL during COVID-19

Sex N M SD T sig.
Male 47 46.13 6.05 -57 57
Female 62 46.68 4.10

P>.05

The above Table indicates that the mean scores of both the males (M = 46.13; SD =
6.05) and females (M = 46.68; SD = 4.10) are approximately the same in terms of
their perceptions of autonomous ELL during COVID-19.So, there is no significant

difference (t = -.57; p > .05) between males and females in terms of their
perceptions of autonomous ELL during COVID-19.
Table 3

Independent Sample t-test Between Males and Females in terms of their Involvement
in Autonomous ELL during COVID-19

Sex N M SD T sig.
Male 47 59.09 6.66 -.06 .06
Female 62 59.16 6.43

P>.05

The above Table indicates that the mean scores of both the male (M = 59.09; SD =
6.66) and females (M = 59.16; SD = 6.43) are approximately the same in terms of
their involvement in autonomous ELL during COVID-19. So, there is no significant

difference (t = -.06; p > .05) between males and females in terms of their
involvement in autonomous ELL during COVID-19.
Table 4

Independent Sample t-test Between Male and Female in terms of their Challenges of
Autonomous ELL during COVID-19

Sex N M SD T sig.
Male a7 61.30 11.16 -.37 37
Female 62 62.10 11.38

P>.05

The above table indicates that the mean scores of both the males (M = 61.30; SD =
11.16) and females (M = 62.10; SD = 11.38) are approximately same in terms of
their challenges of autonomous ELL during COVID-19. So, there is no significant
difference (t = -.37; p > .05) between male and female in terms of their challenges of
autonomous ELL during COVID-19.
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Table 5
Independent Sample t-test Between Urban and Rural in terms of their Perceptions of
Autonomous ELL during COVID-19

Area N M SD T sig.
Urban 54 46.67 4.79 A7 A7
Rural 55 46.22 5.26

P>.05

The above Table indicates that the mean scores of both the urban (M = 46.67; SD =
4.79) and rural (M = 46.22; SD = 5.26) are approximately same in terms of their
perceptions of autonomous ELL duringCOVID-19. So, there is no significant
difference (t = .46; p > .05) between urban and rural in terms of their perceptions of
autonomous ELL during COVID-19.

Table 6
Independent Sample t-test Between Urban and Rural in terms of their Involvement in
Autonomous ELL during COVID-19

Area N M SD t sig.
Urban 54 60.43 6.70 2.10 2.10
Rural 55 57.85 6.09

P>.05

The above table indicates that the mean scores of both the urban (M = 60.43; SD =
6.70) and rural (M = 57.85; SD = 6.09) are approximately the same in terms of their
involvement in autonomous ELL during COVID-19. So, there is no significant
difference (t = 2.10; p > .05) between urban and rural in terms of their involvement
in autonomous ELL during COVID-19.

Table 7
Independent Sample t-test Between Urban and Rural in terms of their Challenges of
Autonomous ELL during COVID-19

Area N M SD t sig.
Urban 54 63.96 11.57 2.07 2.07
Rural 55 59.58 10.57

P>.05

The above Table indicates that the mean scores of both the urban (M = 63.96; SD =
11.57) and rural (M = 59.58; SD = 10.57) are approximately the same in terms of
their challenges of autonomous ELL during COVID-19. So, there is no significant
difference (t = 2.07; p > .05) between urban and rural in terms of their challenges of
autonomous ELL during COVID-19.
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Table 8

Mean and standard deviation of learning perceptions of different age groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the
COVID-19 situation

Name of Variable Level of Age N Mean SD
From 15-25 86 46.29 5.15
Age From 26-35 19 46.84 4.89
From 36-45 3 48.33 3.06
Above 45 1 46.00 -
Total 109

The above Table indicates that the means of the four age groups are approximately
the same. The highest mean (M = 48.33; SD = 3.06) belongs to the age group 36-45
while the lowest mean belongs to the age group above 45 (M = 46).

Table 9
Analysis of variance of learning perceptions of different age groups of undergraduate
and graduate students regarding autonomous ELL during the COVID-19 situation

Name of Source of SS df MS F Sig.
Variable Variation
Between groups 15.94 3 5.312
Age Within groups 2700.93 105 25.72 .207 .892
Total 2716.86 108
P>.05

ANOVA Table reports that there is no significant (F 3 10s= .207; p> .05) difference
among the age group of undergraduate and graduate students in terms of their
learning perceptions regarding autonomous ELL during the COVID-19 situation.

Table 10
Mean and standard deviation of learning involvement of different age groups of
undergraduate and graduate students in autonomous ELL during the COVID-19
pandemic

Name of Variable Level of Age N Mean SD
From 15-25 86 58.47 6.91

Age From 26-35 19 61.84 4.06
From 36-45 60.67 3.06

Above 45

60.00

Total
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The above Table indicates that the means of four age groups are approximately
same. The highest mean (M = 61.84; SD = 4.06) belongs to age group 26-35 while
the lowest mean belongs to age group 15-25 (M = 58.47).

Table 11
Analysis of variance of learning involvement of different age groups of
undergraduate and graduate students in autonomous ELL during the COVID-19
situation

Name of Source of SS Df MS F Sig.
Variable Variation
Between groups 185.61 3 5.312
Age Within groups 4376.59 105 2572 1484 223
Total 4562.20 108
P>.05

ANOVA Table reports that there is no significant (F 3, 10s= 1.484; p>.05) difference
among the age groups of undergraduate and graduate students in terms of their
learning involvement in autonomous ELL during the COVID-19 situation.

Table 12

Mean and standard deviation of learning challenges of different age groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the
COVID-19 situation

Name of Variable Level of Age N Mean SD
From 15-25 86 61.42 12.07
Age From 26-35 19 62.74 8.02
From 36-45 3 64.33 5.69
Above 45 1 64.00 -
Total 109

The above Table indicates that the means of four age groups are approximately
same. The highest mean (M = 64.33; SD = 5.69) belongs to age group36-45 while the
lowest mean belongs to age group15-25 (M = 61.42).

Table 13
Analysis of variance of learning challenges of different age groups of undergraduate
and graduate students regarding autonomous ELL during the COVID-19 situation

Name of Source of SS Df MS F Sig.
Variable Variation
Between groups 53.03 3 5.312
Age Within groups 13597.28 105 25.72 138 .938
Total 13650.31 108

P>.05
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ANOVA Table reports that there is no significant (F 3 10s= .138; p>.05) difference
among the age groups of undergraduate and graduate students in terms of their

learning challenges of autonomous ELL during the COVID-19 situation.

Table 14

Mean and standard deviation of learning perceptions of different merit groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the

COVID-19 situation

Name of Variable Level of Merit N Mean SD
A- (Minus) 20 47.10 3.68
A (Only) 54 46.46 475
Merit A+ (Plus) 28 46.54 6.51
B (Only) 7 44.00 3.42
C (Only) - - -
D (Only) - - -
Total 109

The above Table indicates that the means of the six merit groups are approximately
the same. The highest mean (M = 47.10; SD = 3.68) belongs to merit group A-
(Minus) while the lowest mean belongs to merit group B (M = 44.00).

Table 15

Analysis of variance of learning perceptions of different merit groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the
COVID-19 situation

Name of Source of SS Df MS F Sig.
Variable Variation
Between groups 50.67 3 16.89
Merit Within groups 2666.19 105 25.39 .665 575
Total 2716.86 108
P >.05

ANOVA Table reports that there is no significant (F 3 105 = . 665; p > .05) difference
among the merit groups of undergraduate and graduate students in terms of their
learning perceptions of autonomous ELL during the COVID-19 situation.

Table 16
Mean and standard deviation of learning involvement of different merit groups of
undergraduate and graduate students in autonomous ELL during the COVID-19
situation

Name of Variable Level of Merit N Mean SD
A- (Minus) 20 59.60 4.67
A (Only) 54 58.33 5.55

Merit A+ (Plus) 28 60.96 9.14
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Name of Variable Level of Merit N Mean SD
B (Only) 7 56.57 374
C (Only) - - -
D (Only) - - -
Total 109

The above Table indicates that the means of the six merit groups are approximately
the same. The highest mean (M = 60.96; SD = 9.14) belongs to merit group A+
(Plus) while the lowest mean belongs to merit group B (M = 56.57).

Table 17
Analysis of variance of learning involvement of different merit groups of
undergraduate and graduate students in autonomous ELL during the COVID-19
situation

Name of Source of SS Df MS F Sig.
Variable Variation
Between 178.72 3 59.57
Merit groups 1427 239
Within groups  4383.48 105 41.75
Total 4562.20 108
P >.05

ANOVA Table reports that there is no significant (F 3 105 = 1.427; p > .05) difference
among the merit groups of undergraduate and graduate students in terms of their
learning involvement in autonomous ELL during the COVID-19 pandemic.

Table 18

Mean and standard deviation of learning challenges of different merit groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the
COVID-19 situation

Name of Variable Level of Merit N Mean SD
A- (Minus) 20 61.30 9.12
A (Only) 54 63.15 9.02
Merit A+ (Plus) 28 60.43 15.66
B (Only) 7 57.57 11.72
C (Only) - - -
D (Only) - - -
Total 109

The above Table indicates that the mean of the six merit groups is approximately the
same. The highest mean (M = 63.15; SD = 9.02) belongs to merit group A (only)
while the lowest mean belongs to merit group B (M = 57.57).
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Table 19

Analysis of variance of learning challenges of different merit groups of
undergraduate and graduate students regarding autonomous ELL during the
COVID-19 situation

Name of Source of SS Df MS F Sig.
Variable Variation
Between groups 280.73 3 93.58
Merit Within groups 13369.59 105 127.33 735 .533
Total 13650.31 108
P >.05

ANOVA Table reports that there is no significant (F 3 105 = .735; p > .05) difference
among the merit groups of undergraduate and graduate students in terms of their
learning challenges of autonomous ELL during the COVID-19 situation.

Item Wise Percentage Data
Item wise percentage data are presented in the following tables:

Table 20
Participants’ Demographic Profile

Statements Answer Choices in Percentage
1. lam: Male (43.1%) Female (56.9%)
2. My age (in 15-25 (78.9%) 26-35(17.4%) 36- More than 45
years): 45(2.8%) (0.9%)
3. I am from: Rural (49.5%) Urban (50.5%)
4. My HSC A+ A (49.5%) A- B (6.4%) C D
GPA in (25.7 (18.3%) (0.00%) (6.4%)
English was: %)
5. My active
email:
n =109
Table 21
Participants’ Perceptions of Autonomous/Independent Learning
Statements Answer Choices
Strongly Agree Idon’t Disagree Strongly
agree (%) (%) know (%0) (%) disagree (%)
6. Autonomous/independent 22 55 12.8 9.2 0.9

learning is about taking charge
of learners’ own learning.

7. In autonomous learning, 73 30.3 13.8 45.9 28
learners do not need a teacher.

8. Learners can select their 18.3 66.1 4.6 10.1 0.1
resources for language learning.

9. Learners are encouraged to 25.7 69.7 0.9 2.8 0.9

develop their own learning
styles and strategies.
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Statements

Answer Choices

Strongly Agree
agree (%) (%)

I don’t Disagree
know (%0) (%)

Strongly
disagree (%)

10. Learners can identify their 18.3 63.3
language needs, and set learning
goals/objectives accordingly.
11. Learners will be involved in
discovery and investigation
learning.

12. Learners will be motivated
to learn independently.

13. Learners can monitor/assess
their own learning progress-
identifying strengths and
weaknesses in language
learning.

14. Learner autonomy is a 3.7
western idea, and it works only
in western countries.

15. Learner autonomy means
working independently in
cooperation with teachers and
other learners.

16. Learners are highly
encouraged to reflect on their
own learning.

17. Autonomous learning helps
become lifelong learners.

21.1 64.2

321 58.7

56.9

17.4

61.5

18.3 67.9

34.9 51.4

7.3 8.3

10.1 4.6

3.7 4.6

55 12.8

211 48.6

8.3 8.3

6.4 7.3

9.2 2.8

2.8

0.0

0.9

1.8

9.2

0.9

0.0

1.8

n =109
Table 22

Participants’ Involvement in Autonomous Learning/Learning Practices

Statements

Answer Choices

Strongly
agree (%)

Agree
(%)

I don’t
know (%)

Disagree
(%)

Strongly
disagree
(%)

18. I make all the 11
decisions regarding my
English language
learning.

19. I identify my needs,
and set goals and
objectives accordingly
for language learning.
20. | find out study
materials/ resources for
learning English
independently.

21. | have my own
language learning
strategies.

22. 1 ask for teachers’

61.5

18.3 60.6

147 66.1

16.5 71.6

26.6 67

3.7 23.9

5.5 14.7

3.7 14.7

3.7 8.3

2.8 3.7

0.0

0.9

0.9

0.0

0.0
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Statements Answer Choices

Strongly Agree Idon’t Disagree Strongly

agree (%) (%) know (%) (%) disagree

(%)

and peers’ assistance

when needed.

23. | am motivated by 14.7 734 4.6 6.4 0.9

autonomous language

learning.

24. | use English to 19.3 75.2 0.9 4.6 0.0

learn the language.

25. | play an active role 284 59.6 0.9 8.3 2.8

in online classes during

COVID-19.

26. | watch English 339 61.5 0.0 4.6 0.0

movies, news, and

YouTube.

27. | read books, 22 63.3 1.8 11 18

magazines, and

newspapers in English.

28. | listen to audio- 18.3 58.7 0.0 211 1.8

books and songs in

English.

29. | use language 12.8 56.9 2.8 24.8 2.8

learning apps, blogs,

and websites.

30. | use dictionaries to 50.5 47.7 0.9 0.9 0.0
find out the meanings

of new words.

31. 1 do self- 18.3 64.2 55 11 0.9
assessment/peer

assessment of my

learning.

32. | reflect on my 16.5 70.6 8.3 3.7 0.9
English language

learning.

n=109
Table 23

Participants’ Challenges of Autonomous Learning

Statements Answer Choices

Strongly Agree I don’t Disagree Strongly

agree (%) (%) know (%) disagree
(%) (%)
33. I have no previous 8.3 46.8 8.3 33.9 2.8

experience with
autonomous learning.
34. 1 do not know how 5.5 35.8 5.5 50.5 2.8
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Statements

Answer Choices

Strongly
agree (%)

Agree

(%)

I don’t
know
(%0)

Disagree
(%)

Strongly
disagree
(%)

to reflect on self-
learning.

35. | am not a proactive
EL learner.

36. 1 am very much
dependent on my
teachers for learning
English.

37. | cannot practice
English outside the
classroom.

38. Autonomous
learning is a western
idea. It won’t work in
Bangladesh.

39. Our syllabuses and
textbooks do not
support autonomous
learning.

40. | am interested only
in passing the English
exams with good
grades.

41. | cannot select study
materials/ resources for
language learning.

42. 1 do not have the
motivation/interest in
autonomous learning.
43. | cannot manage the
workload and stress
involved in autonomous
learning.

44. |1 have never tried to
be an autonomous
learner.

45. 1 do not know the
strategies for being an
autonomous learner.
46. | do not get support
from my teachers and
peers to be an
autonomous learner.
47. 1 do not have the
confidence to be an
autonomous learner.

5.5

1.8

1.8

11.9

6.4

4.6

4.6

3.7

3.7

5.5

45

23.9

284

12.8

45

12.8

20.2

18.3

284

229

38.5

174

20.2

13.8

9.2

0.9

15.6

13.8

2.8

4.6

55

11.9

4.6

11

6.4

7.3

33.9

53.2

56.9

53.2

294

495

65.1

65.1

52.3

62.4

44

61.5

58.7

1.8

6.4

11.9

16.5

0.0

28.4

2.8

6.4

2.8

6.4

2.8

9.2

9.2
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Statements Answer Choices

Strongly Agree I don’t Disagree Strongly

agree (%) (%) know (%) disagree

(%) (%)
48. |1 do not know how 55 29.4 7.3 53.2 4.6
to assess/evaluate my
learning and my peers’
learning.
49. In online teaching 13.8 44 15.6 25.7 0.9
teachers are following a
teacher-centered
approach.
50. I cannot decide my 6.4 28.4 3.7 54.1 7.3

learning needs, goals,

and objectives.

51. I received no 16.5 56 7.3 19.3 0.9
training/guidelines for

autonomous learning.

52. Unstable internet 321 56.9 6.4 3.7 0.9
connections negatively

affect autonomous

learning.

n=109

Discussion

The researchers observe that both males and females are conscious of autonomous
English language learning. According to the SPSS t-test (Table 1), this study finds
that there is no significant difference between male and female participants’
perceptions of autonomous English language learning. The researchers earlier
assumed that there might be a difference between male and female participants’
perceptions. This may happen for many reasons i.e., at present, male and female
students are getting the same facilities from an academic institution, family, and
society. Once upon a time, female students were confined to their homes. But for the
initiatives taken by the government, females in Bangladesh are now getting educated
and employed in different sectors. Secondly, once upon a time, the number of child
marriages was high. That situation has also changed in Bangladesh. Thirdly, the
economic status of Bangladesh has changed for the better so both females and males
can afford education. Finally, for economic development, most children are getting
nutritious foods, and they are growing up as meritorious students. For the above
reasons, the researchers think that male and female students’ perceptions,
involvement, and challenges of autonomous English language learning during
COVID-19 in Bangladesh do not indicate significant differences.

This study finds that both urban and rural participants have similar perceptions of
autonomous English language learning. To begin with, the researchers think that for
the development of the education sector in Bangladesh, learners both from urban and
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rural areas can access education in schools and colleges. Besides, with the
development of mobile technology and internet facilities, anybody can access
educational tools from anywhere in Bangladesh. Thirdly, for economic development,
maximum learners both from urban and rural can purchase a mobile phone and
search on Google to learn according to their necessities. Lastly, educated parents are
nowadays very much concerned about the education of their children both from
urban and rural areas. For these reasons, the perceptions and involvements of urban
and rural learners in autonomous ELL are not significantly different.

This study was conducted in four age groups i.e., 15-25 years, 26-35 years, 36-45
years, and more than 45 years, and finds that in the case of learners’ perceptions,
involvement, and challenges, there are no significant differences. The researchers
noticed that 86 participants are from the 15-25 years age group. Firstly, for the
language learning policy of Bangladesh, learners of all ages are enthusiastic to learn
language autonomously. Secondly, for the economic development of Bangladesh,
learners of all ages can afford to buy smart phones and avail internet facilities from
home. Then, online materials are available in plenty with which they can learn
language autonomously. Fourthly, Bangladeshi learners are now trying to have an
education abroad, especially from English-speaking countries. Also, many learners
want to obtain immigration facilities in English-speaking countries. So, learners of
all ages have quite similar perceptions, involvement, and challenges of autonomous
English language learning situations in Bangladesh.

Conclusion and Recommendations

Based on the discussion posed earlier, it can be concluded that for Bangladeshi
academic culture, autonomous English language learning is a new approach as it is
not included in syllabuses and curricula. The researchers find that most of the
participants are enthusiastic to take responsibility for their own English language
learning. They are eager to select their study materials; identify their goals and
objectives; develop their own English language learning styles and strategies;
monitor and assess their own English language learning and want to be life-long
learners by autonomous English language learning. Most of the participants do not
believe that teachers and instructors are not necessary for autonomous English
language learning. They also do not believe that autonomous English language
learning is a western idea and cannot work in Bangladesh.

Secondly, when Bangladeshi English language learners were involved in English
language learning during COVID-19, the majority of them found that they can make
their own decision for their English language learning, identify their needs, and
discover their styles; can ask their teachers and peers for instructions; can use the
target language in learning it; can play an active role in distant learning platform like
online classes. Most of the participants can watch movies, news, and videos; can
read books, magazines, and newspapers; can listen to audio-books and songs, and
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can use apps, blogs, and websites in the target language anytime anywhere outside
regular classes during COVID-19 in Bangladesh. Most of them are motivated and
can assess their own English language learning. In Bangladeshi academic realities,
speaking and listening skills are not practised properly in classrooms. In an
autonomous English language learning scenario, all four skills of the English
language can be practised and learned confidently by self-confident learners.
Overall, the autonomous English language learning practices in Bangladesh during
COVID-19 were beneficial for Bangladeshi English language learners. Finally, most
of the participants have mentioned a few challenges of autonomous English language
learning. Lack of training and instructions, syllabuses and curriculum, unstable
internet, and academic culture are the challenges of autonomous English language
learning during COVID-19 in Bangladesh.

Based on the key findings on the participants’ perceptions, involvement, and
challenges of autonomous English language learning during COVID-19 in
Bangladesh, the researchers recommend updating the syllabuses and curriculum,
arranging proper training both for learners and teachers, and making online recourses
available for all. In addition, the curriculum and syllabus designers can encourage all
males and females, urban and rural, meritorious, and less meritorious as well as
young and adult learners to develop an AL approach for learning the English
language. The researchers also recommend further in-depth studies on different
unexplored aspects of autonomous English language learning in Bangladesh.
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Abstract

Poetry is an art, a craft. Poets utilize various rhetorical and figurative devices to
express their emotions in unique and powerful ways. Many Bangladeshi poets
have written poems depicting Bangabandhu Sheikh Mujibur Rahman who is
inseparably linked with the freedom struggle and ultimate emergence of
Bangladesh as an independent country in 1971. Shamsur Rahman, who is known
as a ‘Swadhinatar Kabi’ (Poet of Independence) has written a number of poems
weaving Bangabandhu, both directly and indirectly. This article aims to make an
in-depth analysis of Rahman’s poems concerning Bangabandhu. The discussion
and interpretations show Bangabandhu’s contributions on the one hand, and on the
other,hisinevitablepresence and inspiration to the people of Bangladesh.

Keywords: Shamsur Rahman; Bangabandhu; poetry; emotion; craft

Poetry evokes emotion, and this emotion may be an outburst of the poet’s mind. T.S.
Eliot, however, warns that the ‘emotion of art is impersonal’, which means that the
poet’s personal emotion needs to be impersonalized (1098). The success of a piece of
art depends on how encompassing the emotion is, as Rabindranath Tagore states in
his essay ‘Sahityer Bicharak’ (652)— ‘a poet’s personal emotion should touch other
minds similarly.” But how does a poet create such emotion in a poem? In his 1919
essay on Hamlet, T.S. Eliot has used the concept ‘objective correlative’— a technique
of creating images for a desired emotion without directly involving the subject (144-
46). Again, as regards the craft of poetry Tagore says, ‘the words of knowledge or
information need to be proved, but the words of emotion need to be transmitted’
(650). Therefore, the words of knowledge or information need to be direct and
denotative while the words of emotion need to be oblique and connotative. As such,
poets use language with a greater freedom, with a ‘license’, with suggestiveness and
symbols (Abrams, Poetic License). They do this by webbing words in rhymes and
meter; they utilize the figurative devices such as similes, metaphors, hyperboles and
symbols and so on to enrich their language and evoke emotion and imagery.
Figurative languages and music of poetry please our ear, our sensibility; this is the
delighting aspect of poetry. The words of poetry can also convey us a message, a
greater insight that may not be readily apparent in our day-to-day life. Poetry, thus,
fills a gap between the tangible and the intangible, the visible and the invisible,
between ‘what is’, and ‘what should be.” Great poets are prophets, conscience of
mankind. Being rooted to their respective society they may belong to the world.

Again, the subject of poetry can encompass anything because “poets are not tied to
any subjection” (Sydney 330). Poets write out of their intense passions and emotions,
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out of a vision. They sing their joys and sorrows with which join the human beings
wherever they may be. Poets often write out of a wound, a pain, that they experience
from their social surroundings. For poets of Bangladesh such wounds are profound.
Such wounds are intertwined with the birth of their homeland and its founding leader
Sheikh Mujibur Rahman (1920-1975) who is popularly known as Bangabandhu. It
was Bangabandhu who fought for his people’s freedom tirelessly, often like a
fictional superman, enduring immense pains and sufferings, and successfully led
them to achieve independence. But in post independent war-torn Bangladesh, under
his leadership, when the country was slowly moving towards progress and
prosperity, he along with his family members except his two daughters then residing
abroad was tragically assassinated. This historical trauma has been the source of
intense emotion for many poets of Bangladesh who are sensitive to their nation’s
history and struggle. They have weaved Bangabandhu in their verses, as one of the
Bengali poets expresses his grief describing how a rose, a palash flower, a brick of
Shaheed Minar and other objects invoke him to talk of Bangabandhu in his poetry
(Goon, ami aj karo rakto chite ashini)

However, although Bangabandhu has appeared in a significant number of Bengali
poems, both directly and indirectly, to date, scholarly critical attention on these
poems has so far been insufficient. To my knowledge the recent significant
contribution in this area is Suresh Ranjan Basak’s Bangabandhu in Bengali Poetry
(Basak). In his book Basu has discussed 136 poems written by 126 poets. While his
discussion includes Shamsur Rahman,it is relatively succinct, centering on just two
poems. In his critical work Shamsur Rahmaner Kabitai Samaj o Rajniti (Society and
Politics in Shamsur Rahman’s Poetry) Tanvir Dulal has discussed some poems in
which he has casually mentioned the name of Bangabandhu (Dulal, 2021).In this
regard, | believe that an in-depth study on Shamsur Rahman’s poems concerning
Bangabandhu is possible and necessary. It is important to note that in discussing the
poems, the socio-political history of the period has been taken into consid eration. If
not other wise mentioned, the English translations of the Bangla/Bengali texts are
mine. For writing the Bangla words in English | have used the Roman alphabet,
emphasizing their sounds. As the theoretical lens/perspective for analysis and
interpretation, | have mainly used New Historicism. New Historiusm is a movement
in literary criticsm that began in the 1980. 9ts man claim is that the themes and
meaning of literature are not universal and cannot be derived from the text alone,
rether they are the products of the autheor’s time and cultural situation (Abrams,
New Historicsm).

It is well-known to us that the three words— Bangabandhu, Bangalee, Bangladesh—
are all intertwined. Historically, we know, the end of colonial rule in India did not
bring any peace to this part of the globe. In 1947 the partition of India and Pakistan
based on religion had created a void causing one of world’s worst refugee crises and
bloodshed. Pakistan consisting of the two territories— East Pakistan (East Bengal,
later Bangladesh) and West Pakistan— appeared to be an absurd state. Apart from
communal riot and killings, people of East Pakistan suffered serious deprivation at
the hands of West Pakistani rulers. It was a kind of neo-colonialexploitation, both
economically and culturally. By declaring Urdu as a state language of Pakistan, the
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West Pakistani rulers first wanted to impoverish the voice of the Bangalees, their
language Bangla and their culture and identity. In 1948, Bangabandhu, then a student
of Dhaka University, played a role by organizing people against Jinnah’s
declaration— ‘Urdu, Urdu must be the state language of Pakistan.” He was accused of
playing arole in the movement and was imprisoned. However, the Language
Movement gained momentum and culminated in the sacrifice of some valiant sons of
this soil in 1952 and the West Pakistani rulers were compelled to withdraw their
decision. Language Movement eventually played a crucial role in fostering a sense of
identity and cultural pride among the Bangalees of East Pakistan and helped them to
be united under the towering leadership of Bangabandhu Sheikh Mujibur Rahman.
The struggle of the people under Bangabandhu’s dynamic leadership gradually led to
the Liberation War, and Bangladesh finally became free in 1971. Abdul Gaffar
Chowdhury says: “Bangabandhu is not a mere individual. He is an institution. A
Movement. A Revolution. An Upsurge. He is the architect of the nation. He is the
essence of epic poetry and he is history (21)” In Shamsur Rahman’s poetry we find
the well and woe of Bangladesh from the 1950s till his death in 2006. This article
attempts to analyze and interpret how Shamsur Rahman has depicted Bangabandhu
in a number of his poems.

In Rahman’s poems Bangabandhu appears as a Promethean hero—a protector of his
people, a fiery face, a hero whose mission is to set things right; but again, this hero is
a soft father figure, an embodiment of his people, a bridge to reach their root; at
times this hero is sad and gloomy, a dead hero wronged by the very people he loved
too much, whose resurrection is needed for his people. With his adept poetic craft,
Rahman manipulated the ‘objective co-relative’ in some of his poems employing
mythological characters and other elements to create a parallel emotion. In such
poems he did not use the name Bangabandhu or Sheikh Mujibur Rahman directly.
However, a careful reader familiar with the politics and history of the time can easily
discover him from the poetic suggestiveness and words or phrases. For such an
indirect approach Rahman’s poems become more successful and universal as works
of art, as well as more philosophical and symbolic in meaning. For children,he wrote
rhymesthatare rich not only in music but also in content.

Metaphorically, Shamsur Rahman has constructed a ‘father’ figure in a number of
poems, and this father figure may be identified with Bangabandhu if the poems are
read with an awareness of the time and the socio-political history of Bangladesh.
One of the earliest poems titled ‘Pita’ [Father] occurs in Rahman’s first volume
Pratham Gan Ditiya Mrityur Age [First Song before Second Death] published in
1960. In the poem, written in the first-person perspective, Rahman portrays a father
who is obviously not thespeaker’s biological father—‘though not my biological
father’ (line 9). Nevertheless, the speaker wishes to ignite his ‘silent hopes and
aspirations’ (line 6) in a country which is ‘rough and ill-affected’ (line 5).He
patiently waits and seeks the help of this father who embodies both ‘rebel’ and
‘protector’. The poem is written in a sonnet form with an octave and a sestet, octave
rhyme scheme of ABBAABBA and sestet CDECDE. However, gradually, the father
figure in Rahman’s poems becomes more distinct. According to Humayun Azad
‘father’, in the poems of Niraloke Dibyarath [A Celestial Chariot in Darkness], the
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fourth volume of poetry published in 1968, becomes a conscience, a protector figure
from all the evils that loom large (79). This father figure takes obvious shape in the
poem “Telimekas” (“Telemachus”), yet not directly. Here the poet uses Greek myth
to find an association with the political unrest of then East Pakistan and the freedom-
loving people’s longing for freedom under the great leadership of Bangabandhu
Sheikh Mujibur Rahman.The mythical Ithaca, in absence of Telemachus’s father
Odysseus, the hero of Trojan war, is no other than the then East Pakistan
(Bangladesh) in absence of Bangabandhu whose voice the Pakistani military rulers
tried to stop by sending him to jail again and again. The poem evokes the emotion of
fear, hope and nervousness that lurked in the minds of the people of East Pakistan
when their hero was in jail. A careful reader of the poem can identify “sujala
Suphala” (well-watered alluvial soil) Ithaca as Bangladesh which fell under an evil
grip. The masses longed for a national hero to libe rate them from Ayub Khan’s
autocratic rule. This longing echoes in Telemachus’s yearning for his father’s return,
mirroring Sheikh Mujibur Rahman’s return from prison. Shamsur Rahman himself
discussed this creative function in his memoir Kaler Dhuloy Lekha (222).Humayun
Azad notes, “Telemachus is a poem born out of the soil of Bangladesh in 1968. Most
probably partly for the sake of art and partly for self-protection the poet has worn a
mask (79).”

Image of Bangabandhu as a towering hero, but apparently in a pitiful condition in the
prison, can be found in the poem “Syamson” (“Samson”) from Duhsamaye
Mukhomukhi(1973). According to the original manuscript “Samson” was composed
on 5 October, 1971, when the liberation war was going on. The mythical and Biblical
story of Samson finds a parallel with Bangabandhu. Samson, who was a terror to the
enemies, was imprisoned by the enemies with the help of Dalilah, a charming
woman who proposedmarriage, married Samson, and finally betrayed him leading to
his capture.In the prison Samson gathers strength, makes a plan to destroy his
enemies at the cost of his own life. Imprisonment could not paralyze Samson at all.
The poem is written as a form of Samson’s soliloquy in the prison. Suggestively, like
Samson Bangabandhu was the victim of conspiracy, though differently. Samson’s
soliloguy can be identified with Bangabandhu’s agony at Punjab’s Mianwaliprison,
when the Liberation War of Bangladesh was going on. In Samson’s soliloquy we
find anger and images of death and destruction which resonate with Bangabandhu’
sanger against Pakistani army’s devastation:

You have blinded me so that your evil deeds no more come to my sight
But my memories? Can you ever wipe them clean?

What have | seen so long?

Murder, rape, plundering all around

Devastating cities, innumerable villagesburnt, destroyed!

Helpless people— oppressed, scared, driven— Is this not enough?

.... your pride shall be shattered, with absolute certainty

Eh, I will destroy you all... (lines27-33; 44)

After Bangabandhu’s assassination it became difficult for the poets in Bangladesh to
write poems on Bangabandhu openly. Shamsur Rahman was deeply troubled by the
country’s political situation, the suppression of freedom of expression, and the
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betrayal of the dreams and ideals for which the liberation war was fought. Some of
the poems in his 1973 collection Bangladesh Swapna Dekhe (Bangladesh Dreams)
echo this concern. The first poem of the volume, sharing the same title, narrates
some nightmarish images about the future of Bangladesh and the worries
accumulated on the face of a bronze statue emerging out of the soil, and this image
can be identified with Bangabandhu:

Bangladesh dreams of a bronze statue, huge and motionless,

Rising in the dead of night, splitting the ground!

His face is covered by a century-old thick sweeping moss and deep fissures
Like painful bruises. Two strange eyes of bronze, very still,

Staring at the darkness as if they had never seen anything

Although they must have feasted on so many objects extending

over a century (lines 1-8).

In some poems such as “Sonar Murtir Kahini” (Stories of Golden Statue)from
Shironam Mane Pare Na (1985), “Dhanya Sei Purush” (“Great is that Man”) from
Janmabhumi (1986), “Nam” (“Name”) from Khub Beshi Bhalo Thakte Nei(1987),
“Bhaskar Purush” (“The Man of the Sun”) from Dhangsher Kinare(1992), “Tomar
Nam Ek Biplab” (Your Name is a Revolution) from Akash Asbe Neme(1994), the
emotions of loss, repentance, wishful desire for the hero’s resurrection, anger
towards those who seek to erase the hero’s name are beautifully captured with rich
imagery and sensuousness. Among these poems ‘Dhanya Sei Purush’ catches special
attention and is considered one of the most beautiful poems written on Bangabandhu.

The August trauma,15 August 1975, and reflections about its aftermath have been
portrayed in a number of Shamsur Rahman’s poems, two of which are distinctive.
One is “Jar Mathai ItihaserJyotiBaloy” from Hemanta Sandhyai Kichukal (1997) and
“His Whole Life was a Tireless Dedication”from Swapna O Duhswapne Beche Achi
(2000). In “Jar Mathai Itihaser JyotiBaloy” the poet calls the killers ‘Amabasya’
who, by killing Bangabandhu, devoured light because Bangabandhu was the light-
bearer for his people. The poem evokes emotion using personifying the inanimate
objects and abstract things. Following are the opening lines:

In Subesadik, when Muazzin’s Azan kissed

the sleeping cheeks of city-buildings

the lips of footpaths and lamp-posts

the chins of shops’ signboards

the sweat-dry foreheads of skeletal slum-children
the quiet eye-lids of lake water

the still-heads of standing trees

the serene peace of birds’ nests,

It was then some cruel Amabasyas

barged into the 32 Dhanmondi house (lines 1-8)

The poem describes how that colossal figure remained undaunted against the throngs
of bullet that pierced his bosom— ‘the moment the chest of Bangladesh is pierced
(line 18)’ and all the big rivers of Bangladesh are filled with blood. The extremity of
cruelty is alluded to ‘Karbala’, the river ‘Forat’ cruel Shimar’s ‘shrill sword’ etc. The
poem also depictsthe tender aged Sheikh Russel’s fear and the ‘mehedi’ colour on a
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young woman’s bridal hands. It was the cruelty that moved to tears ‘the clouds, trees
and plants,/ trembling grass-blades, birds, hearts of flowers—/all metamorphosed into
an earth-shaken dirge (lines 23-26).” The poem, however, ends with a note of hope
that Bangabandhu will shine through with his own grandeur: ‘the shapla, shaluk, the
doel, the crop fields will bow down to him/out of deepest pain/the incessant flow of
water in Sraban/freezes and turns into a day of mourning/ stretching to the
horizons’(lines 51-54). Rahman’s unique application of metaphor, simile and
imagery elevates the artistic quality of the poem.

The poem, “His Whole Life was a Tireless Dedication” composed in three stanzas
comprising twenty-six lines, evokes love and respect for Bangabandhu, hatred for
killers and a reflection on the tragic event. In this poem ‘purnima’ (full moon) is
used as a symbol that refers to Bangabandhu. It is suddenly devoured by some
‘toothy savage, mud worms, reptiles (line 2)’ that exult inthe destruction of his
magnanimity. But ‘storm of bullets could never devour his magnanimity,/ sorrowful
drops of tears are still glowed like stars in the sky/ And in distant grey horizon
echothe songs ofhis glory. (lines 5-8)’ It is worth noting that Rahman wrote this
poem in 1998, two years after the Awami League Government under the leadership
of Sheikh Hasina, Bangabandhu’s daughter, came in power; this party came in power
twenty-one years after Bangabandhu’s assassination. With the political atmosphere
now favourable many people were exploiting Bangabandhu’s name to satisfy their
selfish and ignoble desires, and Rahman expresses a concern in the last lines of the
poem:

Shall we again lose our way?

With his name, immeasurable fame

Of late goes shameless business

Fear creeps in, lestthis name is covered with dust

or slippery mud

Then where will Bengal’s sunrise find a refuge to hide its face (lines 21-26)

It is assumed that if Shamsur Rahman had been alive during Awami League
Government’s continued rule since 2008, for three consecutive terms, he might have
even expressed greater concern about the exploitation of Bangabandhu’s name for
self-interest.

Poets are often considered seers, capable of seeing far ahead of their time. In the
early 1980s, Shamsur Rahman observed Sheikh Hasina becoming active in politics.
He tried to draw a parallel between Electra and Sheikh Hasina and composed the
poem “Electrar Gan” (Electra’s Song), included in lIkaruser Akash, 1982. The
emotions Rahman created for Electra resonate with those surrounding Sheik Hasina.
Note the lines:

Assassinated father, Agamemnon, lying in the grave.
I mourn behind the scene father, alone.

My lament for you they consider a crime

Even in all my dreams you are forbidden now

Your daughter carries a heavy load! (lines 31-35).
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The filial piety and a fiery zeal for vengeance are vividly portrayed in the poem
through various figurative devices. Rahman’s foresight proved accurate when Prime
Minister Sheikh Hasina rose to power in 1996 and initiated the trial of her father’s
assassins that, afterwards, led to the execution of several of the perpetrators.

Shamsur Rahman’s beautiful poem ‘Dhaynya Sei Purush’ (Great is that Man),
without mention of Bangabandhu’s name, appears in the work Abiram Jalbromi in
1986. In the opening lines of the poem the poet evokes a deep sense of admiration
for him:

Great is that man — who emerges from the deep water of a river —
At the moment the sun is rising.

Great is that man who from the blue hill top

Walks down the green carpet of the dale—

Teeming with butterflies (lines 1-6).

This great man is someone dear to the speaker and others like him. The following
lines describe how patiently they wait for his arrival:

Blessed are we, sure!

We see that you still come from a distant horizon
And we anxiously wait for you

Like the thirsty deer in hot summer noon
Looking for water(lines 9-16).

The next few-lines of the poem express the speaker’s sense of guilt to that Great
man:

“Piercing your bosom blood-red jaba has bloomed like Pride
And we stare at those flowers.

Our eyes want not to wink

Our traumatic guilt-ridden heads droop down.”

The next few lines express the poet’s concernabout the motives and attitudes of his
fellow countrymen:

“Look, one by one, all are treading the wrong path—

A sheer downfall!

Like disco dancers they have stated dancing at Manisha’s Minar
Keeping their conscience into oblivion.

The flatterers’ lips are so fluent,

Profusely producing words, days and nights.
Look, some fruit tree is loaded with makal fruits.
Love and affection are drying up

Like sun-burnt grasses”

The poem vividly portrays the country’s crisis in absence of a great leadership like
Bangabandhu’s, while also conveying a note of hope that he remains more than those
who live:

“Losing you, in days of crisis,
We were mourning sitting in our dunghills.
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Our tears made the sky grief-stricken
But you have transformed that grief into life’s hymn
Because we know that you are more living than the living.”

The poem ends with remembering the contribution of the freedom fighters:

Great is that manon whose name
Echoes the ecstasy of our Freedom Fighters.

Another beautiful poem, beyond using a name, is ‘Aswikrito Tomar Mrityu’ that
occurs in the volume Chyagoner Songe Kichukkhan, 1997. This short poem
exquisitely depicts the arrival of Bangabandhu in the political scene, how people
responded to his clarion call and become united under his leadership but suddenly
how he was covered up by ‘a piece of black cloud’. The last lines of the poem
illustrate his deathlessness:

Unacceptable is your death to the people of Bengal

For, they know you will remain alive

In springtime flowers,

You will remain alive in their vows and utterances,

You will remain alive in their love for humanity,

You will remain alive in the starry verses crafted by poets.

Shamsur Rahman wrote many beautiful rhymes for children; “Amar Nam”
(Immortal Name) and “TabuoTini Raja” (Yet He is a King) are remarkable. In
“amarnam” Rahman has captured the images of boy Bangabandhu very precisely for
a child’s mind— “A boy, a boy from village/ Rush to the fields/ Fresh smiles as the
sun/ Blooms on his lip (lines 1-4).” Then in the second stanza— “He looks at the
grass, the creepers/ Out of love/ The river Madhumati smiles at him (lines 4-8).” The
third stanza describes the boy’s heroism when grown up—“This boy being grown-
up/Fight with the enemies/ Risking his life for his country.” The fourth stanza
describes more of his heroic actions: “He spends his days in prison and in torture/
Yet nothing he is afraid of/ When out of jail/ All attend to his call.” The last stanza
describes feelings of the objects of nature: “Tree leaves, dust/ tell him endlessly/
Bangabandhu Sheikh Mujibur/ Immortal is your name.” Similarly in the rhyme
“TobuoTini Raja” with his beautiful choice of words and Bangla
swarobrittometerRahman produces an emotion of wonder and reverence for
Bangabandhu. The last two stanzas of the rhyme is a reflection about the injustice
done to him:

Killers from his home

Took his life;

But the victory goes to him

The killers must have their defeat
Whatever way the conspirators
Turn their wheels of history

His name is embedded

in the hearts of us all.

Bangabandhu Sheikh Mujibur Rahman is an integral part of our history. Poets and
artists from this landendlessly portray him in both fiction and non-fiction
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works.Shamsur Rahman’s poetic portrayal of Bangabandhu is largely interpretative,
as he often refrains from directly naming him in his poems. In his paper | have
examined and interpreted some of Rahman’s poems, offering his depiction of
Bangabandhu. However, this discussion is, in no way, exhaustive. Additionally the
English translations of Rahman’s verses have not fully captured the essence and
beauty of the the original poems. It is hoped that this paper will contribute to the
study of both Bangabandhu and Shamsur Rahman.
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Abstract

Subalterns have been subjected to torture and exploitation in the Indian
subcontinent for ages. The situation is dire in the remote parts of India. This essay
portrays how religion and hypocritical politics have brought untold sufferings in
the life of a family living in a remote tea garden in Assam, India. At the same
time, the essay explores the determination and resolve of the subaltern class. It
also endeavors to unmask the hypocrisy of politics and politicians. Finally, the
essay puts forward the thesis that justice and humanity prevail.

Keywords: caste, religion, faith, politics

The subaltern refers to people having no power, voice or status in the society. A
relatively new branch of learning, subaltern studies has emerged as an independent
field of study. The term ‘subaltern’ was first used by Gramsci in his Prison
Notebooks and made popular in postcolonial discourse by a group of intellectuals led
by the recently deceased historian, Ranajit Guha. Gayatri Chakraborty Spivak in her
lecture “The Trajectory of the Subaltern in My Work” defines subalternity as the
position without identity. She has contributed immensely in popularizing the theory.

Mahmud Akhter Shareef's novel Manush Hobar Kalponik Golpo portrays how
a subaltern (santal) family working in a tea garden is tortured and exploited by a
Hindu religious leader. The novel unfolds with Shibu Majhi’s loss of her ancestral
land to a political leader, namely Bihar Sharma. Shibu Majhi, a Santal, is a worker in
the tea garden while Mr. Sharma is an influential leader of the ruling political party
and a higher caste Hindu. Hindu religion teaches not to be greedy for anything.
Bhagvad Gita counts greed as one of the three doors to hell. This, however, does not
deter the (higher caste) Hindus from being greedy and Bihar Sharma is a glaring
example to this. He doesnot spare a small piece of land belonging to helpless Santal.
As a way out, Shibu comes up with the idea of converting to Hinduism so that the
land grabber spares him. We may add in this connection that a lot of lower caste
people converts just to save them from the aggression and exploitation of the
dominant caste. Being fed up with the tyranny of casteism, B R Ambedkar also
converted to Buddhism. Much for similar reasons, Shibu Majhi converts to Hinduism
and desperately hopes that this conversion would soften the heart of the Hindu
religious leader, Bihar Sharma. That does not happen in reality though. Shibu
eventually loses his ancestral land to Bihar Sharma and gong. It must be agonizing
for the reader as well that Shibu relinquishes his religion for the sake of his land but
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eventually cannot retain the land. Shibu mistakenly expects religion to be a protector
and shield him against the land grabbers, but religion miserably fails to live up to its
expectations. In addition, Shibu is utterly shocked by the fact that the land grabbers
are highly educated and religious but devoid of humanity. Shibu has learnt from his
father that being human should be the topmost priority in a person’s life. He
perceives that education may have something to do with attaining humanitarian
qualities. But when he sees educated Hindu elites plunder his asset, he is utterly
disillusioned. Thus, Shibu Majhi makes a very wrong calculation that his conversion
will elevate his status and set him at par with the Hindus. To his horror shock, Shibu
remains the lowly Santal in the eyes of the Hindus. And Bihar doesn't seem to have
the minimum consideration of Shibu’s conversion to Hinduism in grabbing his land.
Unequal power relationship also plays a part here. The high caste Hindus are
powerful in the society. They know fairly well that a poor convert like Shibu will
not be able to do much against them. As Shibu doesn’t agree, he is brutally killed by
Bihar Sharma. As per Satre, life for the surviving family begins on “the other side of
despair”.

The hapless and helpless family of Shibu doesn’t get justice just because they are
powerless. Bihar Sharma goes scot-free which makes him even more daring and
desperate. By murdering Shibu, he has been able to clear the biggest obstacle. At the
same time, he has been able to terrorize the family. Apart from the piece of land,
Bihar has fallen for Dipali the exquisitely beautiful daughter of Shibu. In an
opportune moment, Bihar asks Chaitali, Shibu's wife, to meet him. (In addition to the
piece of land, Bihar now starts eyeing his beautiful daughter Dipali.) Bihar summons
Chaitali and expects her to bring Dipali with her. Seeing Chaitali, Bihar in a
sympathizing tone says that he fully realizes and appreciates her pains of bringing up
her daughter Dipali. Bihar says this to soften Chaitali's heart. It is now Chaitali who
can help Bihar achieve his plans of grabbing both her land and daughter. During the
conversation Chaitali observes that Bihar is seducing her with his eyes. Without
wasting time, Bihar comes straight to the point. In an accusing note, Bihar alleges
that Shibu didn’t heed to Bihar's command of selling the piece of land to them. He
adds that the piece of land will suit best for his party office. In a haughty note,
Chaitali retorts that the land belongs to Shibu and she can't sell it without Shibu's
consent. Bihar goes mad but laughs sheepishly that resembles a fox. With a wide
smile, Bihar says " Will you go to Shibu?” Chaitali can’t figure out if it is a mockery
or a threat or a combination of both. During the entire conversation, Bihar's eyes
remain glued to the breasts of Chaitali. It comes as no surprise to us that a man
greedy for land will be equally greedy for women. Now thather husband is gone,
Chaitali and her daughter fall easy prey to Bihar. Bihar's close associate Sardarji
Ramlal is equally crooked. Chaitali suspects him as the killer of Shibu. This Ramlal
is particularly critical about Dipali's being educated instead of being a tea garden
worker, like millions of her class. The dominant caste Hindus don’t easily accept the
education of lower castes. Thus, they are alarmed by Dipali’s determination to
pursue education. Ramlal becomes a spokesperson for the caste Hindus and passes
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the message to Chaitali as to how the caste Hindus are displeased with Dipali's
education. When Ramlal formally calls Chaitali to meet him to have a word
regarding Dipali’s education, the first thing questions that he fires is- "Hey Chaitali,
will your daughter be a judge or barrister? This very question speaks volumes about
the anger and insecurity of the elite Hindus. Dipali as a girl from the downtrodden
caste pursues education and promises to outshine many of the elites. In reply to
Ramlal's question, Chaitali retorts- "What's your problem with that? | will educate
her and make her grow to be a qualified person.Ramlal claps and smiles wryly. Then
he comments- "You didn’t tone down even after losing your husband, I see. Enough
is enough,now get the girl work in the tea garden.” Undaunted, Chaitali retorts
"Dipali will not work in the tea garden. She will work a job after her studies. "This
reply maddens Ramlal and he says that the babus in Nazira are well aware of her
daughter. They don’t like the idea of Dipali's studies. The other day, Bihar Hoozor
was asking him to get the girl work in the tea garden. Making an offensive noise,
Ramlal says in wild rage- "You still have time, get your daughter to work. And get
her married by selling your home at Nazira. You will repent later. The leaders of
Nazira don't like your idea of sending your growing daughter to school. "

Bihar Sharma, the joint secretary of Rastriya Sevak Sangha (RSS) of Assam is quite
a powerful man. His father was the priest of the biggest temple of central Assam
while his maternal uncle was a founding member of Rastriya Sevak Sangha. His
father taught him that the Brahmins are God's favored caste. God's choicest
blessings are for them alone. The following piece of his advice of his dad is still
fresh in his mind- "Listen Bihar, the untouchables around us are all our servants.
Don’t try to befriend them. "Bihar was a boy of mere ten years then. Shell
shocked, the lad looked at the face of his priest father and said- "But dad it is you
who preaches in the temple that all men are equal." Seeing the naivety of his young
son, the crooked dad smiles and says- "You have to get the underlying meaning of a
statement, myson! When the Communists say that all are equal, they mean that there
will be no difference between the rich and the poor. When the Capitalists say that all
are equal, they mean that everyone will have a voice, but the rich won’t heed. And
when we priests say that all men are equal, that implies that all have equal
rights! "Like father like son, as they say. Bihar replicates all his dad's tenets and
idiosyncrasies. He has made them the mantra in his life. But his maternal uncle has a
greater influence in Bihar's political career. To his maternal uncle, other than the
higher caste, none is 'human beings'. His uncle often says that India is only for the
Hindus; people of other religions will not live here. Hindus of lower castes will live
here. They are useful. Smiling wryly, the uncle instructs Bihar, "impregnate the girls
of other religion. "This is a fine example of the hypocrisy of the priest. What he says
in the temple is a mere lip service. Bihar gets the essence of his uncle's ideology
when he grows older. He learns from his friends that his uncle has four concubines
of which two are Garos and two are Muslims. Bihar laughs remembering that his
uncle said in a program of Rastriya Sevak Sangho (RSS) that all Muslims from
Assam have to be driven out. On the same night Bihar overhears an intimate and
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licentious telephone conversation of his uncle with one Ferdousi where he claims
that his wife can't give half the pleasure she gives him. He then informs the lady that
he is going the next day only to impregnate her. Bihar can’t hear what the lady on
the other side of the phone says but he is doubly surprised by what his uncle
promises- "Don't worry darling, | will drive Ajit Bhowmik out of Assam right this
month. Bihar Happens to know this Ferdousi Begum who is widow and a teacher at
Gouripur school. And Ajit is very poor and a confirmed bachelor. He lives alone in
his inherited house of one Chandra Sheikh.

There goes a saying in the Indian subcontinent that humans are carbon copies of their
maternal uncles. It is, thus, no wonder that Bihar joins RSS, the party founded by his
own maternal uncle. At the same time, he becomes a blind follower of his uncle. For
the last ten years he has been eyeing the piece of land owned by Shibu Majhi. He
would like to turn that house into his "Jalsa Ghar" (used for merriments, a Jalsa
Ghar with a dance floor, was an integral part of the Kings and Nawabs of the olden
days). It is interesting to note that a mediocre political leader like Bihar Sharma
dreams of a life the Maharajas and the Nawabs. The sole intent of a political leader
should be public welfare. A true political leader hardly has any ambition to satisfy
his personal ill will. At this point of the story, we come to know that much like his
maternal uncle Bihar Sharma is a womanizer and he is satisfying his desires in hotels
of the town. Now that he has grown older and secured a more responsible post in the
party, this does not befit him. Bihar is now the joint secretary of all Assam and
rumor has it that he is going to be a minister if BJP if voted to power. Bihar has been
eyeing Dipali, the exquisitely beautiful daughter of Shibu Majhi. He feels restless at
the very thought of the girl. Bihar tries to figure out the secrets behind a Santal
girl's beauty. He comes to the conclusion that God has blessed a Santal girl with this
beauty just for the enjoyment of an upper caste like Bihar. Had Dipali been a
Brahmin girl, she would have been out of reach of Bihar. Thus, we see that Bihar has
been an heir to his maternal uncle in terms of lust. Women belonging to inferior
castes often fall victim to this lust. The preaching of RSS makes the lower caste
people feel even more cornered. They are made to think that they are born to be
slaves of the high caste Hindus. These untouchables, however, cater to the lust of the
hypocrite caste Hindus in the darkness of night. At night, untouchability doesn’t
pollute the caste Hindus.

The politicians are scared of education of the lower castes though they stress the
importance of education whenever they get a chance to talk on this issue. They know
that education gives a person voice and agency which are dreaded by the politicians
no matter how powerful they are. They can't exploit an educated person or
community. Their unjust domination is challenged when the target community get
educated. Dipali, thus, becomes an incurable headache for Bihar. He gets
increasingly nervous and worried as this girl keeps advancing her education. Every
now and then he has conveyed his displeasure regarding the education of the girl but
Dipali and her mother have proved resolute. Now that Dipali has finished her
secondary education and wants to enter college, Bihar gets doubly anxious. Thus, he
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instructs Ramlal to warn Chaitali sternly not to send Dipali to College. Ramlal calls
Chaitali and conveys the message of Bihar. Chaitali is shocked but not scared and
gives befitting replies. Looking in the eyes of Ramlal, Chaitali says with a wry smile
that they are no longer renting out their house at Nazira. They will live there. This
refusal from Chaitali and Dipali is a mighty blow to Bihar. We must appreciate the
determination that Chaitali shows in continuing Dipali's education andwe can say
that the family has gained considerable strength from Dipali's completion of
secondary education. The decision of living in their house at Nazira means that they
are not selling that property to Bihar. This decision maddens Bihar like anything. He
is greeted with the news when he is just back from the party office. Bihar spends the
day in meetings with party high ups. The speech delivered by the party secretary still
rings in his ears. The secretary stresses that the Brahmins must reach Hinduism at the
doorsteps of the untouchables and as remuneration they are entitled to enjoy them.
But he reminds everyone that the untouchables, by no means would be touched at
day light or in front of others. Bihar is super excited to find the secretary holding
the same opinions as he does. As the central leaders hold extremist views on these
issues, the regional leaders merely replicate them.

Ramlal sees Bihar to covey the outcome of her meeting right after his meeting
Chaitali. Now Dipali has made up her mind to study at the College staying at their
home at Nazira. Though alarmed by this development, Bihar doesn’t react. He is in a
good mood today and for good reasons — Mrs. Asma, a lady with extraordinary sex
appeal is coming to see him tonight. Thus, he is putting the Dipali issue aside and
asking Ramlal to leave for the time being since he has a lot of other business to pay
attention to. He casually remarks that he doesn’t mind if Dipali continues her
education. This statement renders Ramlal confused.

Bihar's hypocrisy is evident from his Labour Day address. He appeals to the
labourers to be humans by reiterating his sermon that the real Hindus are the only
humans. God can be reached only through the service of other humans and everyone
must pursue education for this. Finally, Bihar stresses on the need forloving each
other. That these sermons are all fake is revealed in the incident that follows right
after the meeting of the Labour Day. Attending the meeting, Chaitali gets back home
late that night. To her horror shock, she finds Dipali gagged and gang raped. Her
legs and hands are tied and she is bleeding profusely. As Chaitali unties her, Dipali
gets up, washes herself and bursts into tears. Composing her a little, Dipali says that
it was Bihar Sharma and two of her sidekicks who raped her. Chaitali also knows the
gang. All of them belong to RSS and want to turn India a land only for caste Hindus.
In a flash Chaitali remembers what Bihar Sharma said in his address for the Labour
Day meeting- "We Brahmins will make this society a sacred one; God has sent us to
uplift you guys to humans" This is a fine example of upliftment indeed! Right after
the address, he rapes Dipali.

The rape incident leaves Chaitali and Dipali devastated. None of them goes
out. They spend two days crying and decides not to disclose this incident. If they
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expose Bihar Sharma, they will surely be driven out of Assam. Dipali stops going to
college. The rape eventually comes to light after five months as Dipali shows the
symptoms of pregnancy. Now Chaitali is drowned in despair. Losing her
husband, she pinned all hopes on Dipali. Her education stops as the fetus in her
womb grows. Chaitali is left with no choice but to abort. Dipali, like all would be
mothers, grows a bonding with the baby in her womb and does not feel like getting it
aborted. When her mother approaches Dipali for abortion, Dipali declines. She
argues that she will keep the baby so that she doesn't forget the beasts who raped her
and killing the baby will an act of brutality. Chaitali cries out at this reply saying
what the society, religion, and people will say to this pregnancy of an unmarried girl.
Chaitali is even more surprised when Dipali says in a firm voice that she doesn’t
mind sacrificing society and religion for the sake of the fetus. In reply, Chaitali says
that the Hindu priests won't accept this. Bihar Sharma, however, keeps giving
hypocritical sermons as Chaitali goes to see him in his party office. He advises the
party workers to respect girls as they belong to the class of mothers. Taken aback to
see Chaitali in the office, Bihar composes himself rather quickly and asks her to take
a seat in the next room. Going to the room after around half an hour, Bihar asks how
Chaitali is doing and how her daughter is doing in the college. Bihar also asks
Chaitali to bring her to his house someday. Stunned, Chaitali doesn’t let Bihar
prolong his lip service and retorts with clenched teeth-" Dipali has a six-month
pregnancy. Why did you ruin my daughter?"

Bihar is not moved by this allegation. With a smile he says, "Listen, you Santals are
our servants. God has created you to drink the water used to wash our feet. "Chaitali
cries out and threatens to lodge a complaint to the priest of Rambilasa temple.
Unmoved, Bihar poses a counter question- “Who knows if she has slept with a Santal
or sweeper on the excuse of going to college?” Then he advises Chaitali to see the
priest and to purge the sin. Now we are shocked by a ghastly gesture of Bihar. He
grabs his genital by thrusting a hand into his pajamas and says wryly-" Despite being
a Santal your daughter dreams of my penis! “Tapping on his penis with his righthand
Bihar adds-" What better to do? You will have to bathe with its water to go to
heaven!" Chaitali can't take it any longer and quits the place with Borun, her cousin.
It is not that Chaitali is alone in front of Bihar. She is there with her cousin, Borun.

Chaitali is really puzzled as to what should be her next action. It is for the first time
that she thinks that only damned beasts are born as lower caste Hindus. Otherwise,
why should they be so miserable? Chaitali sees Shiv Bhowmik, the priest of
Rambilas temple to lodge a formal complaint against Bihar Sharma. Shiv Bhowmik
is not surprised to learn that Bihar Sharma is the culprit. He, however, doesn’t show
any reaction and we can understand why. People like Shiv Bhowmik are mere
puppets at the hands of mighty people like Bihar. Mr. Sharma seems to have endless
tricks up his sleeve. He calls for a ' salisi' (a village court to try an offender) to try the
culprits of the rape. What a mockery! The offender is up to trying the (innocent,
imaginary) offenders. Hands of Dipali and Chaitali are tied at their back and they are
seated on the ground. To her utter shock and surprise, Dipali finds that she is going
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to be tried by none other than the culprit himself. After a little while, her cousin
Borun, garlanded with shoes, is brought as a convict to the ‘Salisi’.Dipali doesn’t
cry, nor is she surprised, she just casts a curious look at Bihar. Her mother tries to
cover the swollen belly of Dipali with a scarf but Dipali keeps removing the scarf to
let all see his belly. Bihar lectures-" these dirty girls don't have any place in our
Hindu society. They must be sacrificed to safeguard the society." The priest of the
local temple, Rambilash in his concluding speech remarks -" Religion wants us to
find out virtues instead of sins. We won't bother finding out who this girl is involved
with. Rather, we will try to bring this girl to light." The priest is another hypocrite,
we see. Being a priest, he holds a considerable influence over the society and from
this understanding Chaitali approaches him. It is for her naivety that Chaitali fails to
read the stand of this priest. From the body language of the priest, she should have
been able to understand that the priest is nothing but a puppet at the hands of Bihar.

The 'Salisi' reaches the verdict that the heads of Dipali and her maternal uncle be
shaven and then they will be made to roam around the village. (This is a typical
punishment for any offence in the rural Asia. In many instances, the offenders
wrongly accused and many of them commit suicide). Before this, an attempt is made
to purge their sin by making them to eat cowdung. The three are confined to separate
rooms at night. Though not directly involved, Chaitali is confined on the allegation
of collaborating in the offence. At midnight two of Bihar's sidekicks enter Chaitali's
room and hangs her with the ceiling fan and pass it for a suicide. Bihar decides to
pay a visit to Dipali's room late at night from the thought that the girl would be
purged the following morning. He, however, fails to realize this plan. Bikash
Goswami,the assistant priest of Rambilash temple spoils the plan. Defying a death
threat, he scales the back walls and enters Dipali's room after midnight. He finds
Dipali awake and looking vacantly at the night sky with one hand on her swollen
belly. Dipali is not alarmed by the presence of the priest. It’s likely that she takes the
priest for another rapist. Without wasting time, the priest says- "They will kill you in
the morning. I am helping you to escape. Quick." In response,Diplai says mockingly
that they are supposed to be purgated the following morning by him. Bikash is a little
taken aback but composes him quickly. What Bikash says in response is worth
reckoning- " Please don't say this, mother. When you grow up, you will realize that
religion makes a few real human beings. Do you know why? To bring peace in this
world. On the other hand, some people create religion to deceive others and grab
power. Bihar Sharma and our priest belong to the second camp. But mother, please
don't lose faith on life. You will find a lot of people of the first group."

The assistant priest actually correctly divides men into the two groups. The number
of people in the first group definitely outnumbers the second group. It's this group
that has kept this world livable. This group stands like a wall against any injustice in
the society. They support the victims and those who are vulnerable. He actually
makes a lot of sense. Majority of the human beings are kind, benevolent and
protective of the distressed. It is this group of people who does all sorts of
humanitarian works. In the recent history we have found how goodhearted people
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have volunteered in the Rana Plaza disaster in Savar, Bangladesh and risked their
own lives. Had these people not come forward, it would have been exceedingly
difficult for the government rescuers to handle the disaster. During the Covid 19, we
have seen how the good souls have come forward to help the distressed. Thousands
if not millions of Bangladeshi people were face to face with starvation due to
massive job loss due to lockdown. The lockdown banned vehicular movements and
the country came to a standstill that worsened the situation. Our volunteers from all
walks of life came forward with in a wartime urgency. They reached food, clothes,
medicines, oxygen cylinders. In the early phase of the pandemic, people were full of
rumor and misconceptions. For example, people dared not touch a dead body from
the fear of contracting the virus. There was an incident where a son left the dead
body of his deceased mother. Dead bodies were denied burial in villages. When
relatives were reluctant to bury the dead bodies a group of volunteers came forward
and ensured decent burials. Biddyanondo could be named as another example.
Through a number of initiatives they are making differences in the lives of millions
of people in Bangladesh. One of the major initiatives of Bidyananda Foundation is
the distribution of winter clothes among the destitute and underprivileged people.
Unemployment is the talk of the country for quite some time. Bidyanada has come
up with an initiative titled SOMBOL which is creating employment opportunities for
millions of unemployed people across the country. They are helping people to
establish small shops, chicken, cattle and fish farms. They are also helping the
fishing community by donating nets, boats and other fishing accessories. Through
this initiative they are also teaching people the trades of weaving and tailoring. Every
year they are providing scholarship for thousands of underprivileged students who
are forced to drop out from school. In a country of (so called) food surplus, it’s rather
a shock that millions don't get to eat two square meals. This warrants a serious
reckoning on the part of policy makers. Unfortunately, we don’t yet see any tangible
action. Bidyanondo has come up with plans to do their bit. They are offering food in
exchange for a mere one taka. For an explanation of this price, Bidyanando says that
the buyers of this food programme will have the satisfaction of paying an amount,
no matter how small the amount is. Thus, people working for Bidyanada certainly
fall into the former group. Thus, there are so many examples to validate the point of
the assistant priest.

What the assistant priest says next is really worth reckoning. He urges Dipali not to
lose faith on life and humanity. Now let’s have a look at this term "faith". The word
comes from the latin "fide". In medieval Europe faith was synonymous with religion.
Faith depends upon neither proof nor reason but belief in something to be true. Faith
is the cornerstone of a few leading sub-continental religions like Hinduism,
Jainism and Buddhism. In Hinduism, faith has crucial role and it works as a basis of
all assumptions, beliefs, and inferences. Upanishad identifies heart as the
resting ground for faith. Faith on life can be termed as faith in justice or humanity.
There are times in our life when we find it difficult to sustain this faith on life. Dipali
and Chaitali are going through this sort of difficult time. What Dipali says in reply as
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the assistant priest wants her not to lose faith is equally convincing. Dipali says that
she would have aborted the child in her womb, if she had lost faith on life. This
gesture of Dipali also reassures us that holding onto hope is what is important. The
assistant priest now proposes to free Chaitali who is in captivity in another room.
They move in only to see her mother hanging from the ceiling fan. Dipali readily
gets that her mother has already freed herself from this filthy racket. Dipali takes it
for suicide and reproaches her mother for being timid. She, however, finds a few
cigarette butts and figures out that it is not a suicide but a murder by Bihar Sharma
and gong. Bikash lowers the body from the fan and detects quite a few scratches and
some of them are quite deep. That bears a testimony that before death Chaitali put up
a brave fight against the perpetrators. A piece of skin is stuck in one of her nail tips.
Dipali sits by her dead mother and ruminates how a piece of land wreaks havoc to a
family. She also ruminates how helpless the lower caste people in the face of
political clouts. Had they belonged to the upper caste, Bihar Sharma and gong might
have thought differently. They are not in a position to raise voice against this gross
injustice. Dipali perhaps is also taking herself to task for her uncompromising stance
in pursuing education which might irk and insecure the caste Hindus. The caste
Hindus might have taken Dipali for a potential spokesperson for the distressed,
depressed and deprived lower caste. Education gives one voice and it is very likely
that Dipali would be a change maker. For the lack of this very change makers, the
caste Hindus are exploiting the lower caste Hindus since time immemorial.
Reformers like Jyotirao Phule and B. R. Ambedkar have dedicated their lives for the
upliftment of this lower caste Hindus in this subcontinent. Phule along with his
followers formed Satyasadhok Samaj (society for truth seekers) to ensure equal
rights for lower caste people. In those days there were no facility of education for the
lower caste people. Phule educated her wife Savitribai and the couple founded
India's the first girls' school in Pune in 1848. Phule also championed widow
marriage. B R Ambedkar belonged to the untouchables but eventually became the
leading voice against casteism. In his later life Ambedkar converted to Buddhism.

Shell shocked by the incidents that are unfolding, Dipali forgets or doesn’t have the
energy to cry by her mother’s dead body. She just closes the eyelids of her mother
and says the following words for her mother- " Mother, please don't be surprised but
you can be scared because even the beasts dread the religion mongers!" Bikash, the
assistant priest warns that Dipali is risking her own life by lingering her stay by the
dead body of her mother. Dipali also realizes that due to the threat on her own life
she won't be able to arrange a decent burial for her mother. Lingering means inviting
troubles not only for herself but also the baby in her womb. And this will be
tantamount to killing her own baby which she can’t do as a mother. Not only that the
assistant priest will also be killed if he is found here. So, Dipali must clear out from
the scene to save the three lives. But she feels too heavy to move. She removes the
skin that is attached to her mother’s nail so that the latter is not dishonored. Bikash
again hurries her to flee and tells her that he is taking her to one of her Christian
friends Robert Gomes. Diplai is now taken by an overwhelming surge of emotion
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and thus in a dilemma as to what she should do. Will she give up her ancestral land
to Bihar Sharma and gong? Will she abandon her innocent maternal uncle who is
subjected to inhuman torture? Will she leave behind the Behubar tea garden where
she has grown up and has innumerable memories? She bursts into tears. Her world
revolved around her mother after she lost her father. Her mother did everything
possible to educate Dipali. It is exceedingly difficult now for her to abandon the dead
body of her mother. She recalls her mother once telling that she would never marry
of Dipali as it would be impossible to live without her. What an irony now to leave
her mother forever. Dipali casts a final look at the dead body and apologizes to her
mother for not being able to perform the funeral rites. Bikash rushes out holding
Dipali's hand to reach a motorbike that is waiting to pick them and drop off at the
Church in the custody of Robert Gomes. Bikash now tells her that Robert will
convert Dipali to Christianity and take her to America. Dipali is taken aback by this
proposition. Addressing the priest as father, Dipali says-" Being a Hindu priest
yourself you are asking me to convert to Christianity? "To help people live is
religion! To kill them is not! " Bikash replies. This statement of Bikash is reassuring
and reinstates our faith in religion and humanity.

In conclusion, it can be said that religion and humanity ultimately prevail. Though
corrupt and manipulators like Bihar Sharma use religion and politics for all the
wrong purposes, good souls like Bikash and Robert Gomes come forward to
safeguard the image of religion.
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Abstract

This paper investigates whether Bangladeshi English is rhotic or non-rhotic. For
this purpose, data were collected from 25 tertiary level students of the department
of English, Jagannath University, Bangladesh, selected through simple random
sampling. A reading passage containing the English /r/ in different positions (pre-
vocalic and non-prevocalic positions) was developed. The words containing the /r/
were chosen carefully so that they represent different dimensions of rhoticity in
English. The selected participants were asked to read the passage aloud and their
pronunciation was recorded with the sound recorder of SAMSUNG M10 mobile
set. After recording, their pronunciation of the English /r/ in different positions
were transcribed into IPA (the researcher himself transcribed these words).
Furthermore, two phoneticians were employed as raters and they gave their
valuable opinions after listening to the recordings of these participants on the
quality of rhoticity. The transcribed data and the phoneticians’ opinion indicate
that most of the participants pronounced the /r/ very prominently in all of the
words while they were reading the given passage aloud. So, this study was carried
out with a view to contributing to the teaching and learning of rhotic and
non.rhotic accent to Bangladeshi EFL learners.

Keywords: rhoticity, transcribed, pronunciation, recorded, and IPA

Introduction

According to Roach, English /r/ is a post-alveolar consonant (1991). He,
furthermore, emphasizes that this phoneme is pronounced in different accents of
English with considerable difference (1991). In the following section, an analysis of
this phonemes is detailed briefly:

Place of Articulation

When English sound /r/ is produced, no closure is formed to obstruct the air flow:
the tip of the tongue approaches the alveolar area but does not make any contact with
any part of the roof of the mouth and the two lips are a bit rounded (Roach, 1991).
Furthermore, the tongue is slightly curled back to the post alveolar region (Ibid). So,
this is called a post-alveolar consonant.

Manner of Articulation

When this /r/ is produced, the air flow from the lungs passes out through the passage
between the tongue-tip and hard palate without making any friction noise (Connor,
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1980). For this reason, /r/ is called a frictionless continuant. This sound is also called
a glide (Connor, 1980) or an approximant (Roach, 1991).

Voicing Quality
When English /r/ is articulated, vibration occurs in the vocal folds. So, this is a

voiced sound. However, when preceded by the consonants /p/, /t/ and /k/ sounds, /r/
is devoiced (Roach, 1991).

Length
English /r/ is a quite a long sound (Hooke & Rowell 1982)

Distribution of English /r/

In RP, the consonant /r/ occurs only sin pre-vocalic position (Roach, 1991).
However, at alphabetical level, the consonant letter ‘t’ can be found before
consonants and also in the final position without a following vowel. In such
situations, /r/ is never pronounced in RP and so, it is called a non-rhotic /r/ in British
English (Ibid). On the other hand, in American English, the /r/ occurs in all positions
- in the initial, medial, and final positions. So, the /r/ is defined as a rhotic sound in
American English (Roach, 1991).

In the present study, the researcher investigates how Bangladeshi learners pronounce
the /r/- as rhotic or non-rhotic.

Literature Review

Rhotic accent in English is linked to phonology and phonetics. Phonetically,
investigations on rhoticity comprise auditory, acoustic, and articulatory research.
According to Delattre and Freeman (1968), rhoticity is common in North American
English. For example, the word river is pronounced as /rivar/ where the /r/ is rhotic.

Zhou et al., (2008) also focus on the phonetic properties of rhoticity in North
American English. They also found the /r/ in their study to be pronounced as rhotic.
For example, the word car is pronounced /ka:r/ where the /r/ is rhotic.

Similarly, rhoticity is also very prominent feature in Scotland (Lawson et al., 2018).
For example, the /r/ in the words in Scottish English is pronounced prominently in all
positions as in the words run /ran/ (initial position), bird /b3:rd/ (before consonant),
and tour /tur/ (final position).

Rhotic accent is also prevalent in the Southland region of New Zealand even though

there is the common assumption that New Zealand English is entirely non-rhotic
(Villarreal et al., 2021). For example, the words here and march and in the Southland
region of New Zealand are pronounced /hiar/ and /maz:rtf/ respectively where the /r/
is rhotic.

Wells observes that rhoticity in England had its major decline in the 18th century
(1982). Gordon et al. (2004) show that the speakers who were born in the mid-to-
late 18th century England had some kind of rhoticity. For example, these speakers
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used to pronounce the word near as /hiar/ where the /r/ is rhotic. Moreover, Lass
(1997) argue that non-rhotic and rhotic accents co-existed in the communities for
hundreds of years. For example, the /r/ in the word poor was pronounced both as
rhotic and non-rhotic in the past.

Foulkes and Docherty opine that rhoticity in England in the present day is heavily
stigmatized (2007) while Barras (2011) argues that it represents a national rural
stereotype. Furthermore, it is employed in media representation of characters for
‘comic effect’” (Trudgill, 2000). Again, back in the 18th century, the absence of non-
prevocalic /r/ was subject to negative judgments (Carpenter, 1868; Jones, 1989). The
same kind of social evaluation, which is also seen in the present-day North America,
likely switched after the first few decades of the 1800s (Beal, 1993).

In the context of Bangladesh, there is hardly research on the rhoticity in Bangladeshi
English. The present paper is an attempt to find out whether Bangladeshis speak with
a rhotic accent or a non-rhotic one.

Objectives

The general objective of this study was to investigate whether Bangladeshi English is
rhotic or non-rhotic. The specific objectives were:

a. to find out whether Bangladeshi speakers of English pronounce the /r/ in the word
final positions

b. to find out whether they pronounce the /r/ before consonants.

Methodology

A quantitative approach was adopted in this study. Data were collected through
recording and analyzed through descriptive statistics. The study was conducted in the
department of English, Jagannath University, Bangladesh.Data were collected from
some 25 students of English department, Jagannath University. As the total number
of population was 75, one-third of this population was selected randomly as the
respondents of the study. They are studying in the 2™ year 1% semester.

The study area of this research was selected conveniently. As the researcher works as
a teacher in this department, it was convenient for him to collect data from his
students. Besides, as this study required recorded pronunciation of the learners, the
researcher felt comfortable to conduct the study in his workplace. However, simple
random sampling was used to select the participants for the study. Moreover, for
rating the rhoticity, two English teachers (they are ELT experts as well as
phoneticians because they deal with phonetics and phonology in the same
department) were selected purposively.

A reading passage containing the /r/ was developed. This passage was developed by
the researcher himself. It was not copied or modified from any source. In the
passage, the /r/ sound occurs 19 times (3 times in the word initial position, 10 times
in the final positions, 3 times before consonants, 2 times after consonants, and 1 time
in the intervocalic position,
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Participants read the passage aloud and their pronunciation was recorded with the
sound recorder of SAMSUNG M10 mobile set.

The Data collected through recording were first transcribed into IPA. Then these data
were tabulated using SPSS. Finally, descriptive statistics, that is, percentage was
used to analyze the data. Furthermore, experts’ comments are also presented
descriptively.

Discussion of the Findings

Pronunciation of the /r/ in the initial positions:

All the participants pronounced the /r/ occurring in the initial positions of the words
Rimi (this word occurs 3 times) was pronounced clearly as rhotic /r/.

Pronunciation of the /r/ in the final positions:

Most of the pronunciation (89.75%) of the /r/ occurring in the final positions of the
words mother, father, her, dear, and near, was found to be rhotic /r/. Only 10.25%
pronunciation of the /r/ in these words was found to be non-rhotic.

Table 1: Pronunciation of the /r/ in the final positions

Learners’ Pronunciation
Words

Rhotic (%) Non-rhotic (%)
Mother 88 12
her 92 8
father 96 4
near 88 12
dear 84 16
Aggregated (%) 89.75 10.25

Source: Oral Data

Pronunciation of the /r/ before consonants:

Most of the pronunciation (86.67%) of the /r/ occurring before consonants in the
words party, thirteen, and birthday were found to be rhotic. Only 13.3 %
pronunciation of the /r/ in this position was found to be non-rhotic.

Table 2: Pronunciation of the /r/ before consonants

Learners’ Pronunciation

Words Rhotic (%) Non-rhotic (%)
party 88 12
birthday 84 16
thirteen 88 12
Aggregated (%) 86.67 13.3

Source: Oral Data
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Likewise, two phoneticians (two teachers who deal with phonetics and phonology in
the department of English, Jagannath University) gave almost the same opinion on
the rhoticity of the /r/ in this study. Both of them opined that most of the learners
pronounced the /r/ in the given words very prominently, that is, the /r/ is found to be
rhotic in this study.

Importance of the Study in Bangladesh

Rhoticity is a feature of English pronunciation. As Bangladeshi people are now
communicating with the people of the global village, they have to be familiar with
both rhotic and non-rhotic accents of English for a better understanding and mutual
intelligibility. They have to understand what the British or Americans say and at the
same time, they have to be understood by others. The rhoticity plays a vital role in
this case. Americans have the rhotic accent. On the other hand, the British have the
non-rhotic accent. So, the findings of this research arevery useful to Bangladeshi
speakers of English. They can learn how to pronounce the rhotic /r/ or the non-rhotic
/r/ according to their needs. When they speak to the Americans, they require the
rhotic accent whereas they need a non-rhotic /r/ when they speak to the British.

Conclusion

This paper investigates whether the /r/ in Bangladeshi English is rhotic or non-rhotic
and finds that the /r/ is rhotic in Bangladeshi English. Although this study is carried
out on a very small scale , that is, only on 25 tertiary learners of one university, it
represents the general scenario regarding the pronunciation of the /r/ in Bangladeshi
English as Bangladeshi EFL learners pronounce English sounds following the
English letters. So, the study recommends that Bangladeshi EFL learners should
learn both the rhotic and non-rhotic pronunciation of English /r/ as they have to deal
with both Americans and the British in their future life at home and abroad.
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Abstract

This study investigates the intricate interplay between Bangladeshi dialects and
the facial and behavioral characteristics of individuals across four districts,
seeking to unravel the distinct correlations between language, mindset, beliefs,
manners, cultural traits, and their connection to geographical and historical
backgrounds. The study employs a mixed-methods approach consisting of both
qualitative and quantitative methodologies. Accordingly, this study engaged 100
participants, evenly distributed across four districts. Also, employing semi-
structured interviews with 6-8 individuals per district, and subsequent focus group
discussions with 10-12 participants, audio and video recording techniques were
utilized to capture nuanced vocal and facial expressions. The findings highlight
that individual, despite sharing a common geographic location, exhibit unique
speech patterns and behaviors. Notably, during video recordings, local participants
displayed a sense of apprehension and shyness when communicating in their
respective dialects. This research contributes valuable insights into the complex
interplay between geography, dialect, and human behavior, shedding light on the
need for a nuanced understanding of regional linguistic variations.

Keywords: Dialect, Language, Facial and Behavioral Characteristics, Cultural
Traits, Bangladesh

1. Introduction

According to Edward Sapir (1921), “Speech is such a familiar feature of daily life
that we rarely pause to define it. It seems as natural to man as walking" (p. 35).
Human language is structured by subconscious principles that shape speech sounds
and their patterns. Linguistics, as a social science, seeks to describe and understand
language accurately within any speech community. Language is central to human
affairs, influencing etiquette, ethics, and mythos, and serving as a conduit for
transmitting these elements to future generations (Clark & Clark, 1977). Language,
therefore, is crucial for understanding human nature (Chomsky, 2006). It reflects
cerebral processes and influences the stream and character of thought (Chomsky,
2006). Much like hereditary traits are passed through DNA, language adopts various
attributes based on its use in communication. Human physical traits are linked to
place, time, and social settings, and linguistic features are similarly tied to
geographical contexts. This connection is evident in the diverse dialects and
localities, each characterized by unique lexicon, collogquialism, tone, and intonation.
In Bangla, numerous dialects reflect distinct facial and behavioral traits.

* Professor, Institute of Modern Languages, Jagannath University, Dhaka
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Linguistically, a dialect is a variation of a language specific to a particular region or
social class.

Dialect, as a regionally or socially distinctive language variety, often separates
groups sharing the same national identity through specific words or grammatical
structures. Like genes, dynasties, families, societies, and culture, language shapes
both explicit and implicit identities, highlighting unique survival traits (Rahman,
2019). Language use in speaking, writing, and reading is central to daily life and
communication, reflecting the intrinsic human-language affiliation. Studying
language usage—words and phrases people naturally adopt—reveals insights into
human behavior (Shashkevict, 2019). Linguistics experts aim to define unique and
common aspects of human language, its acquisition, and evolution influenced by
age, culture, gender, and history, viewing language as an ethnic, societal, and
psychological phenomenon (Shashkevict, 2019). Language significantly aids cultural
diffusion, promoting stability and innovation by embedding character traits within a
language-speaking community (Gelman & Roberts, 2017). Thus, language reflects
its users' culture, with culture influencing both lexical variety and redundancy.

In Chinese culture, time is often discussed with specific gestures representing
vertical, horizontal, or sagittal orientations. Gu et al. (2014) found that these gestures
are influenced by language-specific conceptualizations and shifts in linguistic
choices, both in production and perception. In Bangladesh, diverse dialects are
spoken in regions such as Sirajganj, Pabna, Bogura, and Rangpur, each with unique
linguistic characteristics like vocabulary, tone, intonation, and semantic meanings.
These areas also have distinct social and cultural traits that reflect the behavior of
their language users. The researcher chose an inductive approach for its ability to
provide deeper insights into individual dialects, beliefs, and feelings, contrasting
with a quantitative approach that is broader and more numerical. Observing and
labeling language features, behaviors, and physiological aspects were key to the
research. The goal was to analyze the geolinguistic associations in these areas to
meet the research objectives.

However, this research has focused on the close relationship of language to the
expression of inner mental events, which is also confirmed by the developmental
approach. Piaget, notably among others, indicates the close correspondence between
the development of certain conceptual notions in the child and the forms of
articulated expression as these successively appear in the child's language. There is
also considerable anthropological and cultural evidence to suggest that the habits of
thought of various peoples are reflected in the structure of their particular language.
(Lorenz, 1955)

The general objective of the research was to explore how we can discover and find
out the distinctive correlation between the dialects of a language and the facial
features of the people who are using it as they are born into, grow up with, speak,
and communicate through it. This research includes the following key objectives:
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e Finding out the distinctive correlation between a language and the behaviors of
the people who are using it as they are born into, grow up with, speak, and
communicate through it.

e Exploring the link between people’s linguistic choices and features and their
relationship, i.e., mindset, beliefs, manners, and cultural traits.

e Discovering the connection between people’s geographical and historical
backgrounds, and their psycholinguistic as well as social characteristics.

Literature Review

Liu et al. (2019) examined how human facial expressions are influenced by language
context, suggesting that pictorial contexts where familiar faces are recognized
provide relevant information for processing expressions. They also assert that
language context, as a form of circumstantial evidence, significantly impacts facial
expression. Baus et al. (2021) found that language acts as a social cue, influencing
how individuals categorize others, which then affects face perception. The influence
of dialect and regional accent is also noteworthy. Heblich et al. (2015) indicate that
speaking in a specific dialect reveals one's social and cultural identity, whether
consciously or unconsciously. Accents are tied to particular attitudes and stereotypes,
which are also reflected in the community’s general appearance and characteristics.
Their research shows that people sharing the same dialect are more inclined to
cooperate and exhibit liberal economic behavior, while those with different dialects
tend to demonstrate discrimination and stricter economic attitudes. Jiang (2000)
highlights that words and phrases in a language reflect deep-rooted cultural
associations, demonstrating that language and culture are inseparable.

Busso and Narayanan (2007) explore the connection between facial expressions and
speech, focusing on how diction and emotions influence this relationship. They
analyze an audio-visual database where participants, with markers attached to their
faces, read neutral sentences while expressing four emotions: neutral, sadness,
happiness, and anger. Pearson’s correlation was used to measure the relationship
between facial and acoustic features. The study confirms a strong consistency
between these features, showing that emotional content—such as anger, sadness, or
friendliness—is reflected in facial expressions. The more intense the emotion, the
more pronounced the facial changes. Over time, repeated emotional expressions can
shape a person’s habitual facial appearance. This study highlights the deep
connection between spoken and non-spoken communication, with gestures and
sometimes postures closely mirroring speech, influenced significantly by the
emotional and dialectal aspects of the message (Busso & Narayanan, 2007).

According to Wardhaugh (2010), social dialects are explained through social groups,
with factors like employment, income, ethnicity, and religion influencing speech
patterns. Bangladesh exhibits significant dialectical diversity, with distinct accents,
spellings, and pronunciations across regions (Chowdhury, 2018). The Bangla
language demonstrates variations in phonology, morphology, syntax, and semantics
(Faquire, 2020). Sunitikumar Chatterji, a prominent linguist, classified Bangla
dialects into four groups: Rarhi, Varendri, Kamrupi, and Vanga (Faquire, 2012). An
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acoustic analysis by Kibria et al. (2020) revealed that Bangladeshi native speakers
possess varied accents and pronunciations influenced by their geographical locations.

This paper explores the concept of "dual dialects" in actor training, linking codified
speech patterns (dialects) to habitual movements (physicality). It compares the
acquisition processes of verbal and non-verbal communication in early childhood,
discussing brain areas responsible for movement and language processing in adults.
Drawing from kinesiology, sociolinguistics, and sociology, the research supports the
idea of gesture and speech as a unified "multi-modal utterance." The study also
considers how dual dialects might impact students from pluralistic backgrounds
(Richardson, 2015). Darwin observed that primates had facial muscles and
expressions similar to humans, leading him to suggest that facial expressions
originally had adaptive functions. For instance, expressions of disgust, like a raised
lip or wrinkled nose, could protect against pathogens, aiding survival. Darwin argued
that these expressions are innate, evolved behaviors, with muscle contractions
designed to regulate sensory experiences, passed down through natural selection
(Darwin, 1872/1999).

Susskind et al. (2008) provide compelling evidence that facial expressions of fear
and disgust modulate sensory exposure through specific facial movements. Using
methods like statistical face modeling, psychophysics, and MRI, they found that fear
expressions increase sensory intake by widening the eyes and flaring the nostrils,
while disgust expressions reduce sensory exposure by blocking nasal passages and
narrowing the visual field (Jack, 2013). Additionally, Lee et al. (2013) demonstrated
that eye widening in fear also benefits observers, supporting evolutionary theories of
facial expressions as adaptive biological functions before evolving into social signals
(Shariff & Tracy, 2011). These findings are consistent with early theories on the
biological origins of facial expressions and have historically led to a focus on
universality in facial expressions, with minimal consideration of cultural factors in
early studies (Feingold, 1914).

The Cultural Survey of Bangladesh (2007) identifies 16 regional varieties of Bangla
spoken across districts such as Barisal, Bogra, Chittagong, Dhaka, and Sylhet, with
Sylheti and Chittagonian being particularly distinct. Chittagonian is largely
unintelligible to speakers of other dialects, creating a diglossic situation where
standard Bangla is reserved for formal communication while regional varieties are
used in daily life. In urban centers like Dhaka, Chittagong, and Sylhet, where diverse
regional immigrants coexist, mutual intelligibility among different dialect speakers
indicates linguistic accommodation in these settings. Additionally, languages spoken
by indigenous people, such as Chakma, Tanchangya, Hajong, Bishnupuryia, and
Oraon Sadri, have evolved from Tibeto-Burman origins to belong to the Indic group
of the Indo-European families due to prolonged contact with local Bangla varieties
(Faquire, 2009). The study of Standard Dialect (SD) ideology highlights how this
concept influences linguistic behavior and beliefs, with a tendency to fetishize the
'standard’ variety and stigmatize 'non-standard' varieties. Field data suggest that SD
ideology manifests differently in rural versus urban areas of Bangladesh, reflecting
varied linguistic attitudes among Bangla speakers (Hasan & Rahaman, 2014).
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Methodology

This research adopts a mixed-method approach, integrating both qualitative and
quantitative methods to enhance the study’s procedural and result-oriented rigor.
Hossain and Al Hasan (2023) highlight that “the qualitative approach is capable of
evaluating psychological points of view, and quantitative information may provide a
clear indication and percentage of the facts the researchers will be focusing on” (p.
111). Mixed-method studies emerged from the historical conflicts between
qualitative and quantitative research tactics and have become widely used for their
ability to offer diverse design options and concurrent strategies (Terrell, 2012). This
approach helps to provide a richer historical context and deeper meaning to research
issues (McKim, 2017).

In this case, qualitative research using induction was employed. Data was collected
on a specific study area, from which concepts and theories were constructed
(Conroy, 2010). A qualitative approach was chosen for its ability to provide deeper
insights into individual utterances, beliefs, and feelings, contrasting with the more
structured, broad, and numerical nature of quantitative methods. By observing and
labeling target language speakers, their language features, and facial expressions,
correlations between dialects and facial expressions were analyzed to meet the
research aim.

Research Setting

The research focused on four northern regions of Bangladesh: Sirajganj, Pabna,
Bogura, and Rangpur, known for their diverse dialects. These areas exhibit unique
language features including vocabulary, tone, intonation, and semantics.
Additionally, the original inhabitants display distinct social and cultural traits linked
to their languages. My in-law's home in the north provided me with an intimate
understanding of these linguistic, geolinguistic, social, cultural, and physiological
diversities. Hence, the chosen setting was intentional, and the familiar attributes are
expected to aid in achieving the research objectives effectively.

Population Sampling

The population for this study comprised randomly selected local people from Pabna,
Sirajganj, Bogura, and Rangpur. Noor et al. (2022) state that “simple random
sampling is a widely utilized sampling method in quantitative studies with survey
instruments. It is asserted that simple random sampling is favourable in
homogeneous and uniformly selected populations.” I visited all these places very
frequently during my vacation. There were a total of 100 people, consisting of both
males and females of diverse ages, 25 from each district (25 people from each area =
25 x 4 =100).

Data Collection

To conduct the research appropriately and fruitfully, 1 used interview and
observation techniques. With regard to the interview, | interviewed 6-8 people from
each area, regardless of their demographic background. Sometimes | have used a
semi-structured interview script, and the interview session took place for 5-10
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minutes with each respondent. Following, | conducted a focus group discussion
where 10-12 people attended. In these two types of data collection procedures, |
used both audio and video recording process so that | could collect their voice, tone,
and intonation. Besides, | used video recording in order to understand and
comprehend their facial expressions during their conversations. | have also added
four case studies here. The research assistant collected ample samples from each
area, through which | have obtained significant findings.

Data Analysis, Findings

For the purpose of research, several observations and interviews were conducted
between January and June 2023 in four districts. The findings of the research have
been discussed separately within four districts.

Linguistic differences between standard Bangla and different regions

Linguistic differences between the standard Bangla and Rangpur regions

From the findings, lexical differences between the standard Bangla and Rangpur
dialects have been noticed. Here are some of the everyday words used in Rangpur
dialect.

Standard Bangla Rangpur Dialect Standard Bangla Rangpur Dialect
(&7 chele (boy) B3 chawa (boy) s ami (1) 32 mui (1)
ez meye (girl) (@RI betichawa | STw&T amra (we) ZI¥=1/C1E hamra/mora
(girl) (we)
3= bola (to tell) Fa3T kowa(to tell) =13+ bolben (will tell) FZcw koimen (to tell)
JRRCT c&tq vetre(inside) @3feeT rekhechilam g9 thuchnu (kept)
majhkhane(inside) (kept)

Table 01: Lexical differences between standard Bangla and Rangpur dialects (some everyday words)

S.L. Standard Bangla Rangpur Dialect
1. | wrrs @reer a@rcg /7 1 amar valo lagche (17 OICeT R 77 - mor valo lygbennagche
na. (I do not feel well.) na. (1 do not feel well.)
2. | wf¥ 3reres iz 1 ami bajare jacchi. (1 2 JEeF SRR | mui bajar jabannagcho. (I am
am going to the market.) going to the market.)
3. OfS (IR P92 Tumi kothay bas koro? | (PIc% <t 102 (o112 konte thaken bahe tomra?
(where do you live?) (where do you live?)
4. SNCwS JPTF 937 | amader basay eso. ZWF JMG© @27 1 hamar barit ayso. (Visit our
(Visit our home.) home.)
5. | @fy comie 3 ©eEnHitT | ami tomake Y2 ©F® Y7 O[T | mui tomak khub valobaso. (1
khub valobasi. (I love you very much.) love you very much.)
Table 02: Sentence-level differences between standard Bangla and Rangpur region
S.L. Standard Bangla Rangpur Dialect
1. | SfS e rer POF A2 SN AT IR B Gy F1Y F7 W6, (VT GIEF 7T TP
7P 27 | @ifee=Tr | Mui jomit kam kori khaw, mor
gushtir shay krishok achilo.
2. | 38 e facw T P GBI G | TF O T 2[R fAre TRAT PeAl, GRE (G , (6"
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T I03E e | T OS T 74 e 7 ©16 | Bou shashur
niye songsar koro, eitei jebon, micche eyana
vat khaya shukhot din jay taw.

I S P, PN AT Pl M2, TS
JI_T 9] | Ayana opekkha kor, kam shyash
kori aiso, barit jaba nagbe.

T AT AT, TR (7S I (O | Asteaste
kha, doi deo aayana tok.

FIRFT SR (I ASeF2 Kyangka achis?

Kote jawchis?

3. | A B P T B T 1 P (A0S T

4, | qF e, o7 T (O |

5. | P FICRS? (RPIRIF FCHRT?

Table 03: Local vs. Standard differences in Rangpur district

From the discussion of Table 01 to Table 03, we can compare linguistic and
behavioral features. If we compare the current language of Rangpur districts with
standard Bangla, we will notice that the first person pronoun of Rangpur districts is
different from standard Bangla as the standard word NI replaces (ISt in Rangpur
district, T replaces Y, “SWIWA replaces TN, M replaces Y2~ etc. The
changes in the jaw due to the different dialectal expressions of this region are also
noticeable. Based on Skinner’s behaviorism, we have seen affinity between people’s
faces while expressing dialects, affinity between their tempers, love for different
local foods, cultural patterns, dressing, personalities, etc. All these findings also
reflect a strong social tie among the people of Rangpur for their locality, dialect,
heritage, and culture.

Linguistic differences between standard Bangla and Bogura region:

Bogra District, officially known as Bogura District, is a district in the northern part
of Bangladesh. Bogura was a part of the Pundra Kingdom, which was an ancient
kingdom in Bangladesh, or the Bengal region of the Indian subcontinent. It is also
rich in heritage, farming, and dialects.

From the findings, lexical differences between the standard Bangla and Rangpur
dialects have been noticed. Here are some of the everyday words used in Bogura
dialect.

Standard Bangla

Bogura Dialect

Standard Bangla

Bogura Dialect

(=eeT chele (boy)

(35T C&eT beta choil (boy)

i3y ami (1)

ZIfr hami (1)

(3¢T meye (girl)

35 C=eT betichoil (girl)

93E amra (we)

IS hamra (we)

J=7 bola (to tell)

@337 kowa(to tell)

Je7¢3+ bolben (will
tell)

¢34 koben (to tell)

SR 7 modde(inside) ey g5¢a7W thuchlem (kept)
majhkhane(inside) rekhechilam (kept)
@G ektu(a little) | @ ena(a little) @RI kothay (where) | $f5/34f kuti/kunti

(where)
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Table 04: Lexical differences between standard Bangla and Bogura dialects (some everyday words)

S.L. Standard Bangla

1. | w¥F ©rer arcg &/ amar valo lagche
na.(l do not feel well.)
2. | =nf¥r e sz 1 ami bajare jacchi. (1 am
going to the market.)
3. | of¥ &riF 377 FF2 Tumi kothay bas koro?

Bogura Dialect
2/WF o afceg 1 hamar valo lagicche na.
(1 do not feel well.)
¥ 2i6© % | hami hatot jacchi. (I am going
to the market.)
oy 3 1?2 Tumi kuti thako? (where do you

(where do you live?) live?)
4. | Srcwg IPTE @57 amader basay eso. | Z/WF Jf@® &7/ hamar barit aso. (Visit our
(Visit our home.) home.)

5. | @if¥ cormes 39 SIcmiT 1 ami tomake
khub valobasi. (I love you very much.)

2y o 7 ©FRIPTI hami tomak khub
valobasi. (I love you very much.)

Table 05: Sentence-level differences between standard Bangla and Bogura dialect

S.L Standard Bangla Bogura Dialect

I (RS BIeT PO N2/ FINCHT 4T FIL
77 foT |

I G PN P AL | YN R AR FIE
wifezeT | Haami jomit kam kore khai. Hamaar
bongsher sobai krrishok achilo.

I8 T 07 NI FE G512 GV | A
OIS (77 [YE A A7

T =T oI ST P ITIZ G | Segw/
faifssferere <13 se3 fa=ia | Bou shauri liye

songsar kori edai jibon. Olpeni/ micchinibhat
khay esukhei din jay.

IV ST =TT C | N P! 27T P
iR G=Tcel Jife® g | Hamaar jonyi
ehhane thamo. Hami kamda shyash kori
ashicchi eksathe barit jamu

1T W3, 07 (72 COTNIF | Aste khaw, doi dei
tomak.

FIRFT SIZ? P ABR? Kyangka achu? Kuthi
jacchu?

3. S BT T T P ST | PN TS

4, | g e, o7 (72 COMIC |

5. P SCRT? CPIRITE JCORT?

Table 06: Differences between standard Bangla and Bogura dialects

From the discussion from Table 4 to Table 6, we can compare linguistic and
behavioral features. If we compare the current language of Bogura districts with the
standard Bangla language, we will also notice similar differences as in Rangpur.
However, we will notice that the first-person pronoun of Bogura districts is different
from standard Bangla as the standard word “S¥7<" replaces in Bogura district, ‘215",
‘SfSr replaces ‘@I, “SINICAT replaces ‘I, etc. However, the researcher has also
noticed some changes in facial expressions, like the changes in the strong jaw, due to
the different dialectal expressions of this region. Based on Skinner’s behaviorism, we
have also seen affinity between people’s faces while expressing dialects, affinity
between their anger, temper, love for different local foods, cultural patterns,
dressing, personalities, etc. All these findings also reflect a strong social tie among
the people of Bogura for their locality, dialect, heritage, and culture.
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Linguistic differences between standard Bangla and Pabna region:

From the findings lexical differences between standard Bangla and Pabna dialect
have been noticed that similar differences are noticed between common pronouns,
colloquial expression and behavioristic traits.

Standard Bangla Pabna Dialect Standard Bangla Pabna Dialect
¢=ze7 chele (boy) B77¢5T chawa (boy) Srfar ami (1) 21 mui (1)
e meye (girl) (5217 betichawa (girl) II3ET amra (we) ! hamra/mora

(we)

<7 bola (to tell) @337 kowa(to tell) Je7c9+ bolben(will tell) P¢9 koimen(to tell)
JIRICT w27 vetre(inside) @T4e=T rekhechilam gfoemr thuchnu(kept)
majhkhane(inside) (kept)
g ektu(a little) «g ekna(a little) PRI kothay(where) 3> kontekona(where)

Table 07: Lexical differences between standard Bangla and Pabna dialects (some everyday words)

S.L. Standard Bangla Pabna Dialect
1. | @rwra Spew ameg 7 1 amar valo lagche na. | Z/¥is ©T @ o | Hamar valo thekicche na.
(1 do not feel well.) (1 do not feel well.)
2. | =if¥r e sz | ami bajare jacchi. (1 am | 2f¥r 25 Fifek 1 Hami hatot jacchi.
going to the market.) (I am going to the market.)
3. | ©f¥ w377 FF2 Tumi kothay bas koro? | ©f¥ ¢+ QT2 Tumi kone thako?
(where do you live?) (where do you live?)
4. | Srwrcwg TR «PT1 amader basay eso. | FWIF J@® 12 | hamar barit ayso. (Visit our
(Visit our home.) home.)
5. | wify corwice ¥ ST 1 ami tomake 2y (ovP Y7 ©FRIPTI Hami tomak khub
khub valobasi. (I love you very much.) valobasi. (I love you very much.)
Table 08: Sentence-level differences between standard Bangla and Pabna
S.L. Standard Bangla Pabna Dialect
L | wiff oo e 903 A2/ SINCHT R IIZ | SINE NG P PR AL | T RN AN
ajﬂaﬂ%—m fegeeT | Amra mate kam koire khai. Amare
bongsher sob kamla achyile.
2. | 38 =S facy T P GBI G *1SfG forey 7 T | TOPICT IS YT
G | O O (03 IE 7T A JIe=TRIc32 74 5]¢eT 3177 1 Bou shauri liye bas
kori. Itukoyda baat khaya balobabei din choile
Jay.
3. | SCHE oa Pl (41T B W7 | I @O | 2L (AT P, PIN AR @7 | G A
el a7 1 1tu deri korek, kam saire asi. Barit jaowa
lagbii.
4. | R e, v T oM 2R (7T P, I NI ST | T 7T
A |
Itu deri korek, kam saireasi. Barit jaowa lagbii.
5. | PN SICRI? (I ACORT? F71JT SIR? (FIC 232 Kyaaba achis? Kone
jais?

Table 09: Differences between standard Bangla and Pabna dialects
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From the discussion from Table 07 to Table 09, if we compare the current language
of Pabna districts with the standard Bangla language, we will also notice similar
differences as those of other districts. However, here we notice more differences in
verbal expression between standard Bangla and dialectical expression. Regarding the
facial expression, we get affinity like the changes in the strong jaw due to the
different dialectal expressions of this region. Based on Skinner’s behaviorism, we
have also seen affinity between people’s faces while expressing dialects, affinity
between their anger, temper, love for different local foods, cultural patterns,
dressing, personalities, etc. All these findings also reflect a strong social tie among
the people of Pabna for their locality, dialect, heritage, and culture.

Linguistic differences between standard Bangla and Sirajganj region:

It has been observed from the results that there are lexical differences between the
standard Bangla and the Sirajganj dialect. These distinctions also extend to common
pronouns, colloquial expressions, and behavioristic features.

Standard Bangla

Sirajganj Dialect

Standard Bangla

Sirajganj Dialect

=7 chele (boy) 27T chawa (boy) Sfar ami (1) Z/far hami(l)

e meye (girl) JRAIRISTE maya chawal | 7% amra (we) 9T hamra (we)
(girh)

3= bola (to tell) Fa3T kowa(to tell) 3e7c3+ bolben(will tell) P37 koben(to tell)

R ¥2c% moidde(inside) @eife=Trs rekhechilam gfserry

majhkhane(inside) (kept) thuchilam(kept)

<G ektu(a little) g7 eikna(a little) 1R kothay(where) 0 kone(where)

Table 10: Lexical differences between standard Bangla and Sirajgonj dialects (some everyday words)

S.L. Standard Bangla Sirajganj Dialect

1. | wr=r= ©enm aeg @ 1 amar valo lagche na. | 2919 129 d<pfoz 7 1 hamar fain thektiche na.
(1 do not feel well.) (1 'do not feel well.)

2. | =if¥r Fremes @z 1 ami bajare jacchi. (1 am | @ 2i5® arerfz) hami hatot getachi. (I am
going to the market.) going to the market.)

3. OfF (PRI 7T FF2 Tumi kothay bas koro? | ©f ¢ ic=er? Tumi kone thako? (where do you
(where do you live?) live?)

4. | wrcws PR «PT1 amader basay eso. | SICHF JG© @297/ anger barit ayso. (Visit our
(Visit our home.) home.)

5. | wifv (oI 49 SRt ami tomake | TN (o/wF Y ©@ERiPT/ hami tomak  khub
khub valobasi. (I love you very much.) valobas. (I love you very much.)

Table 11: Sentence-level differences between standard Bangla and Sirajganj dialects
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Standard Bangla

Sirajganj Dialect

L | wifsr owee e ST AT SNCAT FHT IZ

S RGICS P FRAT N2 | QLN SBH! ([FL

75 277 | 3 9ifer=T | Angore gushtihudda bekkei
krishok achilo.
2. | I G fCx ST BT GBIR G | AF JC P 37 T FI, G2CCIR (G | Gl
OIS (03 A2 oy 7 7S <12 qe¥E 7= J=ET 1 Bou hasuri niya

songsar kori, eidoi jebon. Eddulla bat khai
sukhei din jayga.

3. | S FO P (0T B AT | R @S
Bl

CRTT I RSN ST | IR IS FRACHT |

Doiso kam haira ayisi. Bait jaowa laigbo.

4, | &z e, o7 (7= oI |

ST 41e, ¢ (72 (o1 | Bhare khaw, doi dei
tomaak.

5. | PN FICRT? (IR CERI?

FIIT SRIG? Of (PICIBRING? / (RITRIPT? Kyaba

achaw? Tumi konejacchyew?

Table 12: Differences between standard Bangla and Sirajganj dialects

The same linguistic and behavioral affinity, as well as differences, have been noticed
here. The dialectal versions for the word ‘boy’, chele in standard Bangla, from the
four selected areas, Bogura, Rangpur, Sirajganj, and Pabna, of Bangladesh, as we
can see in the tables, are choil, chawa, chawal, and chera, respectively. They are
obviously pronounced in different ways, although their initial articulatory spot
sounds the same. The unidentical pronunciations of the words have unidentical
participations and movements of speaking organs like the tongue, gum, lips, and
teeth, and they activate different airway mechanisms.

Findings from the case studies

Nahid Hosna lives in Garadoha, Sirajganj.
Her husband is a famer. She has been living
with her husband’s family for the last 25
years in Garadoha. Her home town is known
as the Shoratul region, nearer to Garadoha.
She is afraid to visit her hometown now-a-
days because of sudden quarrels and conflicts
between local people and her brothers. She
says, “I am living in peace here at Garadoha,
Siraganj.” She also said that there are
dialectical and behavioral differences
between the two regions of the same
district.”’

Md. Shoeb lives in Chelopara, Bogura. Her
daughter is married off to Mr. Hasan, who
lives in Gabtoli, Bogura. He never visits his
daughter’s house at Gabtoli. He says’, “I
did wrong to marry off my daughter at
Gabtoli. People are different as well as their
culture and dialects slightly”. He also said
that he is happy in his own town. And if
possible, he will bring his daughter home to
stay with them.

Case study: 01

Case study: 02

Imam Hossain is a local of Demra, Pabna.
His only son has been living in Ishordi,
Pabna. He is doing service over there. His
son does not like to visit his place at Demra,
as he thinks that Ishardi is more prosperous
in terms of living standards and culture.
There are also dialectical differences
between the regions.

AfsaraTasnim lives in Rangpur. She likes to
stay in Rangpur, the main town. All her
relatives stay in different regions of Rangpur.
According to her, there are ample differences
in standard of living, living patterns, talking,
and behaving between people of different
regions living in Rangpur.

Case study: 03

Case study: 04
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Facial and behavioral similarities between the users of different dialects from
different localities:

While doing research, it was observed that there remains an affinity between facial
expressions and behavioral activities among the people of Sirajganj, Rangpur, Pabna,
and Bogura districts. In some cases, they are found showing the same expression
while becoming angry and excited. Though the facial expressions of men and women
were different, Between the four districts, there were affinities too.In some cases,
some people were found hiding real facial expressions while doing research.
Regarding capturing pictures and videos, most of them showed inclined.

Discussion

This research delves into the linguistic and behavioral distinctions among the
Rangpur, Bogura, Pabna, and Sirajganj districts of Bangladesh, revealing significant
dialectal and behavioral variations.

The findings highlight that each district exhibits unique linguistic traits compared to
standard Bangla. In Rangpur, for example, replaces ‘=17, and ‘I’ replaces ‘¥’
Similarly, Bogura shows ‘/¥/5 for ‘@I¥I1F and ‘@I for ‘&Ifa’. Pabna also presents
its distinct lexical choices, and Sirajganj displays variations in common pronouns
and expressions. These linguistic differences are not merely academic; they reflect
deep-rooted regional identities and social ties.

Behaviorally, Skinner’s behaviorism illustrates that dialects correlate with specific
facial expressions and temperaments. Affinities in facial expressions, such as jaw
movements, align with dialectal differences. These regional characteristics extend to
cultural elements like local foods, dressing, and social interactions, reinforcing a
sense of belonging and cultural heritage.

Case studies further substantiate these findings. Nahid Hosna's reluctance to visit her
hometown due to conflicts underscores the impact of dialectal and behavioral
differences within the same district. Similarly, Md. Shoeb’s dissatisfaction with his
daughter’s marriage to someone from a different dialectal area and Imam Hossain’s
son’s preference for Ishordi over Demra highlight the influence of dialectal and
cultural perceptions on personal choices and relationships.

Overall, the research demonstrates that linguistic and behavioral traits are intricately
linked to regional identity, affecting interpersonal relationships and regional
cohesion. The observed affinities in facial expressions across districts suggest a
deeper, shared cultural framework despite linguistic diversity.

Limitations

There are several notable limitations to this study. While conducting the interview,
the researcher randomly selected people from each area, regardless of their
demographic background. In this regard, the researcher has also conducted close
talks with people for 5-10 minutes. Besides, video was recorded in order to
understand and comprehend their facial expressions during their conversations.
Moreover, the researcher also had a plan to take photos and use the voice recorder to
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record the utterances of the sample sentences in their respective dialects with their
tone and intonation, which will be taken and preserved with much care and attention.
But unfortunately, very few agreed to take photos, especially the women, who were
reluctant.

Conclusion

Language as the treasure house of any community lies from top to bottom at the level
of human deeds, from the most significant to the most philosophical, and it is the
transparent mirror that displays each and every community’s established or long-
practiced etiquettes, ethics, and myths, as well as works with beauty and heritage.
Discovering the beauty of dialects in each community is the demand of the present
time. This research will open other doors of unique study in this arena of correlating
Bangla dialects with facial features and behavioral traits for future researchers.
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Gender Identity in Herland and Sultana's Dream: A
Comparative Study of Feminine Utopia

Shah Md Ariful Abed”
Abstract

In the early twentieth century, in contemporary times, two women writers from
different parts of the world have written a narrative on the same subject, the
desired 'society’ for 'women'. American author Charlotte Perkins Gilman in her
utopian fiction Herland builds a completely female-dominated society; where
there are no males—even the inhabitants of that land are born without the
biological relation of men and women. On the other hand, Bengali writer Begum
Rokeya Sakhawat Hossain in her Sultana's Dreamshows the inverse of men and
women's relationship and role, where women take possession of men’s role and
they reign their new society successfully. Both authors challenge the patriarchal
society of the old world highlighting the immense potential of women. This article
examines how both authors create a feminine utopian society that challenge the
existing male dominated world and portray women empowerment in two different
cultural regions.

Keywords: Utopia, Feminine fiction, Herland, Sultana’s Dream, Comparative
Literature Gender Identity

The authors of Herland (1915) and Sultana's Dream (1905), Charlotte Perkins
Gilman (1860-1953), and Rokeya Sakhawat Hossain (1880-1932), respectively were
contemporary feminine utopian fiction writers. They illustrate gender identity in the
early twentieth century. However, they were born in different cultures and
geography. In their lifespan, although they did not meet or know each other, their
objectives were quite similar. American author Gilman and Bengali writer Begum
Rokeya depicted how women's capability can build a Utopian feminine society. They
aim to create a society where women will get access to education, the right to live
with no discrimination and enjoy the highest attainable standard of mental and
physical health. Significantly, they wanted to create an alternative humanistic
utopian world that manifested the new identity of women.

The old world is masculine, and women's equal rights and existence are not
acknowledged here. In the early twentieth century, new intellectual thoughts in
sociology, political science, anthropology, and psychology developed in American
society. These new thoughts and notions influenced the existing patriarchy to change
the attitude toward women. The feminist movement is slowly solidifying. At that
time, Gilman lit a fire regarding the women issue; she imagined a separate world for
women and challenged conventional patriarchal doctrines. Contemporary feminist
thinkers, social reformers, and activists welcomed Gilman's approach.

* Associate Professor, Department of Bangla, Jagannath University, Dhaka
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On the other hand, the Bengali society had no freedom for women. Amalendu De
agreed that Rokeya fought for equality between men and women (27).She had an
onerous restriction to speak about women's education. There was no personal choice
or space for women and no right to live free. In addition, for Rokeya, being born into
a Muslim family made it extremely difficult to write something regarding women's
freedom and independent living. Albeit she ignored the restrictions of religious
orthodoxy and the bloodlust of masculinity, she strongly advocated women's
education. She realized that women's emancipation was not possible without
education. As a result, Rokeya's Sultana's Dream is considered remarkably bold
writing considering the social ambiance of the early nineteenth century in
Bangladesh.

However, Gilman and Rokeya are contemporaries of different societies; they have tried
to change patriarchal attitudes towards women by writing feminist utopian fiction.
Herland and Sultana's Dream are protesting against all the misconceptions that women
are physically weak, less intelligent, and incapable of becoming a part of the power. As
a tool to criticise the current society, they constructed the plot by enclosing the house
of the manless state in Herland and confined the men inside in Ladyland of Sultana's
Dream. In Sultana’s Dream, Rokeya wanted to awaken her fellow. She stated that
although a wild animal is more robust than a man, this does not give him the power to
rule the human race. By denying their self-confidence and respect, women have
violated their obligation and have forfeited their inherent rights (6).

On the other hand, socialism greatly inspired European and American society in the
late nineteenth century. Perkins Gilman was not interested in the class struggle, or
revolution but was attracted to the common property of socialism. At the same point,
Rokeya wanted women may take part in social activity and the economic sector. In
both fiction, they portrayed that it could be possible to establish socialism on the old
social system if the state was ruled by women. Gilman opted for “common interest”
only for child rearing because “they discovered that the situation they were studying
brought them into contact with an infinite number of people who shared their
interests” (Gilman 128).” In Herland, Gilman offers women freedom regarding
child-rearing. Motherhood is enough for women. By becoming a mother, women
contribute to the national life significantly. Children nurturing is not her job.
According to Gilman, children would be grown up through shared activities arranged
by the authority (129).”

The current establishment (basically masculine society) wants to keep women inside
the walls in the name of privacy and child-rearing. Gilman wants to break the
stereotype of the traditional home concepts; she consider the concept of "family" to
be more effective for society instead of "home". Gilman has shown the most interest
in creating a universal family concept to raise children. In Herland, Celis (one of the
female characters) utteredin favor of universality that ‘we cannot live one place’
(Gilman 120-121). In Herland, Gilman seems to have eliminated the subject of
marriage. The women have been unfamiliar with the term marriage; they ‘excluded
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the marriage ceremony or service’ (Gilman 145) for over two thousand years. Until
three strangers (Ven, Terry, and Jeff) appeared in women utopian community
(Gilman 152). It is awkward to accept the idea of building a family without marriage
in some society because of the inheritance of wealth and identity crisis that could be
clear how it would be distributed. Though, marriage system has complexityand is
seen in some tribes and society but in later period, in western civilisation people are
only concerned to giving birth the child and form a family without marriage.
Gilman’s basic concern was the child rearing rather than marriage, because she knew
they are the future prospectsto her Herland.

"Marriage™ acts as a kind of possession, which undermines women's freedom. Both
Gilman and Rokeya point out that marriage is one of the main obstacles to
establishing women's rights. Degler describes how women are deprived of the social
power structure by the "marriage and home" concept; according to Gilman's
"Passing of Matrimony," he states, "The social fiat that marriage and the home are
the sole occupations of women, she pointed out, situations enormous pressures on
girls. A man can have a home, a family, love, and companionship while remaining
an "active citizen of his age and nation." The girl, on the other hand, "must ‘choose’;
she must either live alone, unloved, unaccompanied, uncared for, homeless,
childless, with her work in the world as only comfort; or she must forego all world
service in exchange for the delights of love, maternity, and domestic service (Degler
26)." Women were beginning to make other choices at this time, especially based
around areas where they had greater professional opportunities and could remain in
all female spaces whichcould be also revolved by sexuality.

Nonetheless, in the old world, a woman's physical appearance is considered as a
symbol of weakness. Gilman illustrated in Herland, women as ‘not built for heavy
work” (Gilman 119).She considered it as the biological hierarchy of the
contemporary society. Nevertheless, Gilman knew this idea is not reasonable or
scientifically proven. Because, in the animal kingdom, subordination with physical
strength is considered, but it does not apply to human beings at all. Both authors in
Herland and Sultana's dream discuss how the woman's physical appearance or
strength doesn’t make any impact to do any work successfully. In Herland, Gilam
illustrated how women work in the farmland, build new construction out of large
stones, streets and houses in the town (Gilman 119). In the same way, in Sultana’s
Dream, women work in and out of home and office (Hossain 6). They overcome the
‘lack of physical strength’ by their brain (Hossain 10). The stereotypes of old world
undermine the women power and their physical ability though mental ability is more
needed to build a nation. Gilman and Rokeya both portrays the misconception of old-
world regarding women physical ability.

Patriarchal society has long believed that women have little knowledge or interest in
science. Gilman and Rokeya have exemplified the unprecedented advancement of
science in the feminist realm to change such irrational thinking. Both authors have
showed keen interest in science and reached the pinnacle of progress. Gilman
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wrote:“Women currently know the different sciences, for instance, anatomy,
physiology, nutrition, botany and chemistry. Besides, they are also eager to learn
about history and psychology (Gilman 133).” The same situation was seen in the
Bengal society. The men were against female education. In Bengal, women's
education is not considered by any term: both social and moral “betterment” is
consistently ignored by the current society until the twentieth century. Child rearing,
domestic household works, and fulfilling all demands of a husband were women's
primary duties in that period. In the colonial period, some educational institutions
allowed admitting women. However, this society permitted "schooling"” of women is
not for the acquisition of knowledge; it rather for domestic life (Bannerji 51).

In Rokeya's Ladyland, the men's rule is just reversed; they are seen here doing
housework, such as cleaning the kitchen and doing other household chores. Women
are seen to do all the work outside. Women are skilled not only in outdoor work but
also in handicrafts (Hossain 5-6). In Ladyland, ladies control all social issues; men
are kept in the house to mind children and do domestic work and cooking (Hossain
11). This inversion shows women can do what men can, and men can do what
women can; these are not dependent on the biological tasks.

Gilman noticed that women are oppressed by sexual identity. The concept of sex is
the root of all social inequality of women. She asserted the natural superiority of the
female sex both theoretically and fictionally (Mary A 523). Moreover, she applied
Darwin's theory of evolution in the form of social evolution (Social Darwinism). In
Herland, enthusiastically she endorses “parthenogenesis”. Sex like the animal
kingdom is nothing more than a gender. She built a sexless society and changed the
concept of sex. That is why Gilman exclude the wedding ceremony in her Herland
(145).

In Herland, sex is divided into two Kinds: love and helping others. According
Gilman, women are not treated differently rather than a opposite sex. In
Women and Economics(1898) she stated the meanings of "sex". However, regarding
the word sex only uses against the women identity, Gilman pointed out in the
"Women and Economics" that it is an entirely unnatural process, “--an erratic, and
morbid action, making the sex —relation of humanity a frightful source of evil
(14).”Thus, in Herland, Gilman showed the non-existence of sex. She stated “no sex-
feeling to appeal to, or practically none. For many years disuse had left only little of
the instinct (118).”Women in Herland desiderate the sex aim, as well as envy. They
lacked the show off the power with other countries, no upper or middle class or thirst
for wealth (Gilman 126).0On the other hand, Rokeya wants to draw a traditional
society in Ladyland. Although men have been portrayed sarcastically, she
emphasises training and taming them (Hossain 5).

Gilman and Begum Rokeya both raised the question of moral obligations. In their
feminine utopian fictional world, no sin or punishment are found. Although they
were born and brought up in different cultures and region, both adored "humanism".
Their goal was to create a humanity based society. They preferred to "love" all rather
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gender division. The Herlandian, “developed their central theory of a Loving Power,
and assumed that its relation to them was motherly—that it desired their welfare and
especially their development (Gilman 141). Apart from this, Rokeya also puts
emphasis on “love”. She drewa society where "Love and Truth" could be the
principal moral obligation to maintain all (Hossain 12).

Nevertheless, both authors have given priority to education. Rokeya has focused on
women's higher education. She has shown how the state has changed radically by
making groundbreaking discoveries. In the late nineteenth century, women were not
allowed to get educated through formal institution. Even the author Rokeya educated
herself by a private tutor. In Sultana’s Dream, she depicts two central tertiary institutes
where only women can study and do research for the better life forthe civilisation. For
instance, the state has benefited immensely from the use of balloons to control
rainwater and the invention of solar energy. Not only that but solar power is also used
for the security and defense of the state (Hossain 8-9). Techno-scientific utopias that
envision social well-being as nothing less than the improvement of the human
condition itself challenge us to question their premises and reasoning (Rajan 45).

In the other hemisphere, Gilman alsoem phasises the importance of child education.
She realise education is a continuous process that is significantly needed to build a
harmonic society. Thus, she indulges in motherhood, which is considered the
‘highest social service’ (Gilman 93)in Herland. Gilman's concept of "race
motherhood™ (Katherine 423) and child-rearing was unprecedented in the society of
twentieth-century America. Here it is worth noting that Herland explores the themes
of eugenics. Motherhood—that erase the all racial controversy, such as no black-
white deferences could divide the society. Gilman also advocated learning through
play but no schooling (134). She was aware of and supported the Montessori method.
The basic principles of the Montessori approach are collective space, playful
learning, and self-directed study.

However, the opposite scenario of the old world is illustrated in both fictions. Such
as, masculinity always exhibited the power which brought unrest to society. In
Herland, kingship is diminished. In Sultana's Dream, after losing a battle, men were
confined to 'Mardana’ where once women were Kkept; called 'Zenana' (Hossain
6).Rokeya illustrates how the purdah (cover-up whole-body) system works and what
men are now complaining against their seclusion. In Ladyland, they called the
system "Mardana" instead of “"Zenana" (Hossain 11). Rokeya brought to light the
patriarchal society where women were kept inside the four walls. By this obstacle,
women cannot contribute to their society at all.

The final sign of women's freedom is found in Herland by not keeping any pets.
There are no domestic or pet animals; all are free; ‘no servants’; that is how Gilman
symbolises women's freedom (169). It was a groundbreaking concept to establish an
eco-balanced society where prevail animal right in that period.

Finally, Gilman portrays a single-racial feminine world. In her Utopian feminine
fiction motherhood is recognised as the best contribution to the nation. Child-rearing
belongs to the state's job. However, by creating a sexless society Gilman manifests
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social Darwinism. These concepts give us some hints regarding the future
advancement of civilisation. Nonetheless, Begum Rokeya illustrates a ladyland
where women replace the men's possessions. In the women's reverse role, she
exemplifies that women could contribute to society. Moreover, Rokeya demonstrates
that biological comparison is a masculine discourse because the brain is more
powerful than physical strength. In Herland and Sultana's Dream, although both
feminine Utopian worlds have linear growth; they are well-shaped, and organised.
However, the alternative female world looks like paradisiacal, it must have fallen
apart because of the monotonous actions of its population repeatedly. To sum up, it
is significant in the twentieth century to establish gender identity because as a
feminine utopian fiction, Herland and Sultana’s Dream challenge the old society.
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Fanning Feminism : Fanon’s ‘necessary violence’
in Nawal El Saadawi’s Woman at Point Zero

Sharmin Afroz Shantu”
Abstract

The paper connects two distinct fields of Post-colonialism and Feminism through
the perspective of Frantz Fanon and Nawal El Saadawi. With a focus on
Saadawi’s semi-fictional character of Firdaus, dehumanising tactics of oppressive
structures are examined to reason Fanon’s concept of “necessary violence” for
decolonisation and liberation. The paper addresses concepts like “pathological
alienation”, “existential deviation” and “absolute depersonalisation” to draw a
parallel between colonial and patriarchal frameworks. By recognising the inter
sectionality of patriarchy, race, class, and colonialism, the paper strives to
understand and critique oppressive ideological patterns and transcend rigid
boundaries. The creation of subjectivity and politicisation of the body is seen as
tools of subjugation and violently reclaiming one’s agency and autonomy is
considered a way to achieve Fanon’s revolutionary humanism. The paper
converges the two authors and their philosophical stances to highlight the impact
of the Other on the practice of the self and the pursuit of dignity.

Keywords: Fanon, Saadawi, power, Feminism, subjugation, necessary violence,
resistance, agency

Frantz Fanon has always been a contentious topic when it comes to his affiliation with
feminism (Yokum 344, Brownmiller 251, Kalisa 4). While it is an undeniable fact that
he cannot be called a staunch supporter or contributor to women’s studies, one cannot
essentially tag him as gender regressive if all his life’s work can be given a proper
analysis (Sharpley-Whiting in Frantz Fanon. Conflicts and Feminisms).Fanon comes
from an era where patriarchy was bluntly in fashion- a fact that is exhibited by his
sexist and brutal criticism of Martiniquan author Mayotte Capecia in Black Skin, White
Masks (Chancy 438, Emma 44, Nya 4), sporadic instances ofhis famous Freudian slips,
and a notable lack of women’s attempt to reframe Fanon’s ideologies within the realm
of feminism and ultimately reason for a more humanistic approach. The research tries
to do so by attempting an unconventional pairing of Fanon’s theories with the work of
Nawal El Saadawi, especially via an analysis of her semi-fictional character Firdaus in
the novel Woman at Point Zero. Although the pairing of post-colonialism and
feminism may appear to be massively divergent fields, the paper argues that both the
doctors, theorists, activists, and writers associated with these two realms of thoughts
converge in their critique of oppressive persuasions, manipulative power dynamics and
dehumanising tactics that are foundational to structures of subjugation. A close reading
of El Saadawi’s novel reflects a trail of tyranny that Fanon fought against all his life -a
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tyranny that boxed him and his racial-alikes under “sub-human” categorisations, but
only through the lens of gendered violence. The novel in question projects a narrative
portrayal of Fanon’s idea of “necessary violence”(in its myriad of meanings) for the
process of “decolonisation”/freedom for both the protagonist of the novel Firdaus and
the author alike. A literature review of the existing scholarship is too sparse, but what
is found also calls for the importance of this paper’s thematic arguments. “A liberated
society is founded upon awareness of the conditions of general subjugation, with a
need to reveal the specific forms of violence that women are subjected to” (Vicenti¢
28). Here, the author also relates anticolonial and feministic themes in the paper to
illustrate how patriarchal patterns become the last vestiges of colonial presence
persecuted by colonising woman’s bodies. The paper argues that the trauma created in
the process perpetuates the cycle of violence. Recognising and addressing such
structures is needed to achieve true liberation and a step towards ending the cycle of
violence. Francesca Coin also discusses Saadawi’s novel in light of Fanon’s
philosophy in her research. The author praises Saadawi’s attempt to use the power of
literature to bring forth the plights of the oppressed women. The paper contends that
just like Fanon, Saadawi uses her tool of storytelling to “give voice to the silent ones
and make visible the invisible” (433). The ultimate goal is indeed political and calls for
solidarity and resistance in search of agency. The present paper takes the literature
forward by adding new thoughts and arguments to the discussion.

Bridging Fanon and Saadawi: Reading Feminism as a Revolutionary Process

Liberation of women was not essentially considered to be Fanon’s calling in life and
that is not why his name is remembered. His canonical thoughts on the subjugation
of the then-colonial Black mind and bodies is what defined his life’s work both as a
theorist and an activist. Acknowledging the fact that he missed his chance to engage
in a defined work for women’s liberation in a patriarchal paradigm, one has to agree
that a progression into his later works finds him to be more tolerant than his handling
of women’s psychology in Black Skin, White Mask and to be more enlightened about
the importance of the other half of the race in the process of decolonisation in A
Dying Colonialism, The Wretched of the Earth,and Toward the African Revolution.
Despite the blatant and abrasive anti-feminist signifiers of his writings, the paper
invokes that Fanon, whose discourse critiqued the domination of both men and
women against colonial discrimination, was fighting to pacify oppression not under
an ideology of selective perception but for all genders. He was fighting to liberate his
“non-white” comrades who, being filed under such categorisation were automatically
conditioned to be non-human or sub-human. His interactions with lived experience
of the female gender is most pronounced in chapters like ‘Algeria Unveiled’ or ‘The
Algerian family’ of A Dying Colonialism, where he recognises the plight of women
under both the patriarchal and colonial rule. Feminists like bell hooks who choose to
‘leave Fanon behind’ might have eased upon their judgement under the light of these
chapters. The underlying cause for Fanon needing elongated justifications is that he
was fundamentally misogynistic for most of his life. The reason why he is
considered for feministic research is not for the aim of cherry-picking his voice for
feminism but because of his ideological standpoints against tyranny. Concepts such
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as “pathological alienation”, “existential deviation” and being in a “state of absolute
depersonalisation” are the story-line of the female experience in the patriarchal as
well as the colonial interface. Women like Nawal El Saadawi have spent their entire
lives combatting such cultural, political, social, and religious persecutions. El
Saadawi is an extremely inspiring personality who is known for her audacity to voice
out thoughts against unwavering traditions that not many in her situation dares to.
She was fired from her job as a doctor in the Egyptian Ministry of Health for her
book titled Women and Sex where she talks about FGM (Female Genital
Mutilation).El Saadawi herself went through clitoridectomy when she was young and
she was marked by the government because she made connections between the vile
tradition and the country’s political and economic repression in her book. The
magazine she founded and edited, titled Health, was shut down. She was restrained
under the rule of President Sadat, accused of apostasy, and heavily criticised for her
statements against ‘veiling’, religious pilgrimage (Hajj), and America’s war against
Afghanistan, to name a few. Beyond these, she created voices like Firdaus in her
authored works, who exemplify the condition of women against the wall of
patriarchy and imagine them to be breaking down those cages.

“Individuals committed to feminist revolution must address ways that mencan
unlearn sexism”(hooks77). The plight of today’s women may have been the reality
of Fanon’s time when he was striving to “unlearn how to be colonised”. Fanon gives
his interpretation of the twisted subjection of relationships where he criticises both
the colonised men and women- accusing them of their wish to “turn white” when
they are committed to an interracial relationship.

Out of the blackest part of my soul, across the zebra striping ofmy mind, surges this
desire to be suddenly white. | wish to be acknowledged not as black but as white. ...
By loving me she proves that | am worthy of white love. | am lovedlike a white
man. I am a white man. ... I marry white culture, white beauty, white whiteness.
When my restless hands caress those white breasts, they grasp white civilization and
dignity and make them mine. (Black Skin63)

This monologue might have been the inner cry of a black man’s desire to be wanted
by a“white woman”, to be “loved like a white man” and ultimately have enough
authority over that “white woman” to feel like or be equal to a “white man”. Thus,
(ignoring the obvious patriarchal note here) in due course, not only be loved by white
men but also be considered a human. Fanon critiques Capecia’s interracial
relationship in Black Skin, White Maskon account of the white man’s desire to
confine the colonised woman’s sexuality and financial independence to eventually
demarcate their power over the colonised black man. Fanon calls this kind of love to
be a perverse one that ultimately cannot form a psychosexually healthy bond. It takes
generations to “unlearn how to be colonised” and we are not yet near to
“unlearn[ing] sexism”. Fanon articulates that the tradition of racism has left a
“massive psycho-existential complex” (5) in the mind of people and by analysing it,
he believes he will destroy it(12). The “psycho-existential complex” in the
experiences of women does not diminish their problems as well. Fanon recognises
the feminist trials under both colonialism and patriarchy when he analyses the “battle
of the veil”(47) in “Algeria Unveiled”. Both Nawal El Saadawi and Fanon hold
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opinions on the concerns of veiling of Muslim women in their writing and the reason
why these cultural theorists are relevant even today is that we keep coming back to
the same rhetoric of “niquab” or “hijab” year after year and because we, ourselves,
are undecided on our anti/colonial or anti/patriarchal aversions.

The Algerian woman, in the eyes of the observer, is unmistakably "she whohides
behind a veil."...The officials of the French administration in Algeria, committed to
destroying the people's originality, and under instructions to bring about the
disintegration, ..., were to concentrate their efforts on the wearing of the veil, which
was looked upon at this juncture as a symbol of the status of the Algerian
woman....At an initial stage, there was a pure and simple adoption of the well-
known formula, "Let's win over the women and the rest will follow." ...This enabled
the colonial administration to define a precise political doctrine: "If we want to
destroy the structure of Algerian society, its capacity for resistance, we must first of
all conquer the women; we must go and find them behind the veil where they hide
themselves and in the houses where the men keep them out of sight." (A Dying
Colonialism36-37)

Fanon’s criticism of the French colonisers’ treatment of the veil was based on their
strategy of situating the veiled women to be a crucial symbol of Algerian tradition.
An invasion or unveiling of these “veiled women” would connotatively mean
denouncing Algerian men, their authority, and in extension, Algeria. In the battle for
racial superiority, the woman’s body is both politicised and fetishized in the gaze of
the colonisers. In an attempt to relinquish the Muslim women from their “sadistic
and vampirish”(62) possessors, the French administration took upon themselves as
their occidental responsibility to free them enough, to teach the women new ways of
being so that they could almost fit into their kind! Fanon expresses, “The white man
is sealed in his whiteness. The black man in his blackness” (Black Skin11). There is
this visible wall that neither the black could cross nor the female gender- no matter
how many laws are put down or how sophisticated they become by adapting to the
colonisers’/masculinists’ culture. El Saadawianalyses the concept of a female body
being a site of political struggle under the oppression of patriarchy and has been a
strict advocator against veiling all her life. But she regards nakedness and veiling as
two sides of the same coin. “No one criticises a woman who is half-naked. This is
so-called freedom, too. The problem is our conception of freedom. Men are
encouraged neither to be half-naked, nor veiled. Why?”’(Cooke par. 21).

Fanon and Saadawi dealt with oppressive power structures both in their lives and
narratives. The fact that both their work is situated in a cultural and historical context
gives us the possibility of a potential connection where the specific manifestations of
oppressive power structures and their contestations/resistance can be questioned and
analysed. Recognising the various systems of power and the intersectionality of
multiple oppressors in action: colonialism, class, and race for Fanon and patriarchy,
class and gender for Saadawi, the paper operates to decipher the process of dehumani
sation of the “other” and the psychological effects of such dominations. Judith Butler
in her book Gender Trouble conceives gender to be a thing that we ‘perform’ (50) and
not something that we actually are; it is not a noun, but a verb, a costume that we
choose to don as our identity. The confusion then purely lies in the contradiction of the
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costumes and the fundamentals that people assign behind them. What then is the truest
costume that one should avail to avoid being a pawn in someone else’s war? The
formulation of the subject formation and the politicization of the “body” is indeed a
topic worthy enough for discussion if we are to critique essentialist notions of
normalised yet oppressive ideological patterns and the need to transcend rigid
boundaries.

Fanon and Woman at Point Zero: Formation of Subjectivity

Impact of the Other

“The Other is the locus from which the question of the subject's being is articulated”
(Lacan 671). Jacques Lacan's contribution to psychoanalytic theory studies a
dialectic between the self of the subject and the big “Other”. The concept of the
Other, embedded in Lacan’s symbolic order, assumes a separate entity that precedes,
structures, and conditions an individual subject. It is the locus from which we derive
language, social and cultural norms, and even notions of almighty deities. The
“question of the subject’s being” is thus not an innate process that an individual
comes to experience. The articulation of their identity, needs and sense of being is
mediated by the intricate structures of the Other. The intriguing aspect of the Other is
that of its phantasmic presence. It is not a single person, nor a collective of actual
beings. Yet, it is a hypothetical eye, an observer for which the subject performs. The
Other, thus, constitutes a site of immense power and control.

Peter Hudis writes about Fanon’s assessment of the acceptance of the identity given
by the white man-

.... consciousness is not a free-floating signifier but is inseparable from the bodily-
schema... The gaze of the Other has fixed me into this bodily-schema, but | am not
merely an object. | am an embodiedsubjectivity that can act, move, and think—I do
possess free will, evenin being treated like an object, or being objectified. Your gaze
has robbed me of my freedom, but | can only be robbed of something that I
have.(Hudis51)

Fanon has fought to be free of the “embodied subjectivity” by combatting against the
racial structure throughout his life. He is even seen to be uncomfortable about
“negritude” which celebrates black identity because ultimately his vision is not only
to be recognised only as a black man or an Algerian man but to pave the way for
humanism. The focus, then, is not the end goal, but the journey it self needs to
contest subjugation, the need to be self-aware, and the need to create a concrete
subjectivity, which will eventually install the magnitude of the achievement. “I am
made of the irrational; | wade in the irrational” (Black Skin 123). Thisquote itself
rationalises the need for the current combat for feminism as well. We have not yet
achieved an uncontested format of subjectivity that we can perform or essentially be
without being pawned by external forces. Sartre claims in Being and Nothingness
that humanity is not a priori in essence and we are formulations of our interactions
with others. We exist under the gaze of the Other and are defined by how the Other
perceives us in a particular society. The black man is “the eternal victim of an
essence, of an appearance for which he is not responsible”(Black Skin35). He is
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subject to infantilization, primitivization, de-civilization, or sexualization. Just like a
female identity that is subject to sub-human categorization as well-either infantilised,
sexualised, or considered neurotic in response to every facet of her existence. Fanon
claims that the “Arab [is] permanently an alien in his country [and] lives in a state of
absolute depersonalisation... A society that drives its members to desperate solutions
iS a non-viable society, a society to be replaced” (53-54).

We find Nawal El Saadawi author of such characters “in state of absolute
depersonalisation” in her semi-fictional novel Woman at Point Zero. The protagonist
had to swim through an environment that was completely unaccommodating to her
existence. Fanon talks about “racial epidermal schema” (Black Skin112) of the black
man that fragments and denounces his way of being. “T am being dissected under white
eyes, the only real eyes. I am fixed...they objectively cut away slices of my reality. I
am laid bare” (116). Fanon conceptualises the black experience with a rather Sartre-an
notion of “over determinism”, elaborating the black being to be “over determined from
within”(when one internalises the notion of their subservient self) and “over
determined from without”(when one is defined by the stereotypical significations of
their body). Firdaus has been brought up in a society of constant patriarchal
panopticism. Gazeis a common motif along the narrative of the novel- criticising,
correcting, and coercing every one of Firdaus’s movements. In the world of masculinist
overpower, just having the female body concentrates the gendered being into their
genitalia and she becomes a symbol of her sexuality- with or without consent. She is
prescribed a certain mode of behaviour, a certain boundary of life, and a regulated
template of existence to live by where she is “pathologically alienated” in a society that
is ready to punish her at every dissension. Eyes followed her everywhere in her life:
“superintendent of the boarding school...inspect[ing] the way we studied...the way we
slept or dreamt” (Saadawi32), the eyes of potential rapists in the street when she ran
away- “In the dark I suddenly perceived two eyes, or rather felt them...They dropped
their gaze with slow intent down to my shoes...then gradually started to climb up my
legs, to my thighs, my belly, my breasts, my neck and finally came to a stop, fastening
themselves steadily in my eyes, with the same cold intent” (43), the eyes of her
husband as she ate every bite of food, the judging eyes of the school’s principal calling
her absentee family, etc. The only kind of gaze that was absent in her life was the
empathetic one. She narrates a recurring dream-like sequence of “eyes of her mother”
that watched over her. She saw the same eyes in Ms. Igbal, her teacher, and Ibrahim,
her love, but their transience in her life might be the reason why she is challengingly
“over determined from within” and “without”.

Persecuted Body

The concept of clothing is a controversial ideain the realm of feminism. The female
body has been veiled and unveiled, clothed, and unclothed for the sake of politics,
religion, or cultural dissensions for generations. In sessions of conflict, the female
body stops being just its corporeal flesh and blood, and ironically becomes the centre
of power and a symbol of an ideology that can be contested. Fanon elaborates at
length on the colonial ideology assigned to the body of the Algerian women in A
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Dying Colonialism. The coloniser’s gaze saw “the veil [to] hide a beauty” (37) and
accounts for the fantasy of the harem where the exotic figures present themselves in
an Oriental heaven with multiplied women at every corner. “The European always
dreams of a group of women, of a field of women, suggestive of the gynaeceum, the
harem-exotic themes deeply rooted in the unconscious.” (46). The dream also
connotes for colonisation, as the pillaging of the women becomes a metaphor for the
invasion of the virgin territory and an act of overshadowing the previous dominators
of the female body.

...the rape of the Algerian woman in the dream of a European is always preceded by
a rending of the veil. We here witness a double deflowering. Likewise, the woman's
conduct is never one of consent or acceptance, but of abject humility. Whenever, in
dreams having an erotic content, a European meets an Algerian woman, the specific
features of his relations with the colonized society manifest themselves. These
dreamsevolve neither on the same erotic plane, nor at the same tempo, as those that
involve a European woman. (45-46)

The process of unveiling the Algerian women leaves the Algerian man naked and strips
off his power. When the colonised man tries to assimilate, he is then subject to
“existential deviation” and Fanon dubs this as “cultural destruction”. Saadawi decides
to unveil her protagonist Firdaus in an empowering move. Just as the French have
misunderstood the power of women in the colonised Algerian society, Firdaus’s
voluntary choice of prostituting her own body is an act that was equally unnerving to
her oppressors. They did exactly what the men wanted but without the “abject
humility” and ulterior motives that served the purpose of their selves. For Algerian
women, it meant creating enough disturbance on the cultural thread, for the society to
realise them as active militant members. They have been part of the liberation
movement long before their ‘unveiling” as ‘guerrilla guides, nurses, cooks,
washerwomen, seamstresses and secretaries’ (Lucas 273-274) but has only been titled
as helpers, when the same jobs gave their male counter-parts the pride of being
militants. For Firdaus, it took an act of reclaiming her body and gaining financial
affluence using exactly the way the men/women around her has been doing in the
course of exploiting her. The fact that she could do that without a male authority and
do it well, while at the same time observing a level of power over the male
environment, is a concept that was severely intimidating for the patriarchal psychology.

Fanon seeks to reason for the inferiority complex that the colonised self suffers from
and marks it to be economic and political discrimination that halts the colonised from
flourishing socially and psychologically. Since the self is created under the constant
gaze of the Other, it is the sub-human treatment of the self that seeks a proper
acknowledgment from the Other. The lack of such recognition creates a desire in the
self that affects his/her dignity and sense of esteem, to the point that it becomes
fixatedon the Other, and tries to reform oneself to the likes of it. The less dignity and
social appreciation one is given, the more fixated he/she becomes. This reasons for
the black’s decision to assimilate and adapt to the coloniser’s way of being, even if
that means opposing and denying his/her own culture, traditions, or purpose of being.
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The character development of Firdaus portrays her to be the perfect candidate for
analyses. The familial structure resembles closely with the social structure that
Firdaus experienced around her. In a perverse form of Electra Complex, she is seen
to form an affinity towards the socially recognised form of power that is most
accessible to her. She felt love for her abusive uncle: “My face buried in his arms, I
wanted to tell him that I loved him, but the words would not come” (Saadawi21); her
teacher Ms. Igbal: “It seemed to me as though I reached out in the dark and took her
hand, or that she reached out in the dark and took mine hand. The sudden contact
made my body shiver with a pain so deep that it was almost like pleasure, or a
pleasure so deep that it was bordered on pain” (33) and the love she felt for Ibrahim,
the humanitarian and the revolutionary, that made him the first person she trusted
enough to be open to.

Need for Dignity.: “Distorted Mirror” and “Absolute Self”

Firdaus literally “masked” herself and hid behind layers of make-up to cover her
inferiority complex and assimilate herself in the strain of resembling the respected
women of the society and being treated with a minimum level of dignity. “But because
I am a woman | have never had the courage to lift my hand. And because | am a
prostitute, 1 hid my fear under layers of make-up. Since | was successful, my makeup
was always the best and the most expensive kind, just like the make-up of respectable
upper-class women(10). French colonisers devised and worked their strategies by
dispersing white women into Algerian land to liberate the Algerian women from
oppressive patriarchy and adopt the French mode of living and be free like the white
women. Fanon criticised the relationship depicted by Mayotte Capecia indicating that
she favoured the biracial relationship by making economic connections where the
white man represented the power of affluence that the black so desires. Firdaus clearly
fell under such influences as well until the day she realised the power of money in
society, and her ability to take control of the instrument, her body, that has been
earning for others all her life. The condition presented itself to the new Algeria in
“Unveiling Algeria” with the new template of women (more active, more powerful
than ever before), that influenced the need to create new rules for the new age, only to
fall back upon newer forms of patriarchy. The problem with fixation, and accepting
and adapting a faulty paradigm like patriarchy is that it does not work for women in the
same way it works for men. This is the “distorted mirror” shown to the colonised that
reveals the essential truth- that the world presented by the coloniser can never be truly
theirs. Firdaus’s educational degree will never be of any value in the oppressed world
she lives, in the way a man’s will. Nor will the new-found economic independence she
achieves prove fulfilling, as it failed to reinstate her dignity or permit herany
reasonable attempt to create a meaningful subjectivity for herself. That’s why when
Di’aa, one of her clients, held up another instrument of the oppressive tactic-the moral
standard of the society, Firdaus could not take it. His words did more damage to her
self than any physical pain she ever endured because it showed her a glimpse of that
“distorted mirror”. “The veil was torn from my eyes” (78).In search of her self-esteem,
Firdaus leaves prostitution and gets a job as an office- assistant, only to realise that the



SIRRr ZEfSIT T 9 5T %84

requirements of the new life are one and the same- what she used to do before, just
with minimal material privileges.

After | had spent three years in the company, | realised that as a prostitute | had been
looked upon with more respect, and been valued more highly...My body was never
hemmed in by other bodies in the bus, nor was a prey to male organs pressing up
against it from the front and behind. Its price was not cheap and could not be paid by
a mere rise in salary, an invitation to dinner, a drive along the Nile in somebody’s
car.(82)

Every time Firdaus runs away, she learns new facets of patriarchal bias that she may
never be able to avail.

In the quest for a stable subjectivity, besides economic independence, Fanon evokes
Hegel and his Phenomenology of Spirit for the construction of a sustainable self. In
the “voyage of discovery” the self passes through multiple phases of conciousness,
self-conciousness, reason, spirit, religion, and finally absolute knowledge. Firdaus
passes through the stages seeking to fulfill the lack/desire to attain the absolute. She
attains her consciousness as she moves to free herself economically, and self-
consciousness as she realises that her self-worth relies on the recognition process
from the Other. In Firdaus’s narrative one can observe the muted world around her
and the only pieces of conversations that she speaks of are the ones with her friend in
boarding school, Ms. Igbal, the female colleagues in her workplace, etc. who show
little yet genuine concerns/recognition for her self that is meant to satisfy her need
for dignity. To attain the absolute, only a measly admission of equality is not
enough. In that case, merely acknowledging that the white French colonist is equal to
the black Algerian colonised would have been enough. In the same way, just
professing love to Firdaus by either Ibrahim or Marzouk, the pimp she Kills, was not
enough for her self to form stable subjectivity. In Hegel’s Phenomenology of Spirit,
the struggle to self-consciousness seeks to negate or overpower the Other. This is
where Hegel elucidates his famous master-slave dialectic. In terms of the master-
slave dialectic, Firdaus is met with a wall of continuous patriarchy in the face of her
father, uncle, Fawzy, lIbrahim, Bayoumi, the rapist-police, Marzouk, and even
Sharifa, the pimp who introduces her to the world of prostitution. The oppressive
patriarchy put up a notion of independence in their position of mastery and the need
for the slave’s dependence upon the masters, where the position of Firdaus/slave
need not be appreciated.

[Firdaus]-“In that case, I want to be one of the masters and not one of the slaves.”

[Marzouk]-“How can you be one of the masters? A woman on her own cannot be a
master, let alone a woman who’s a prostitute. Can’t you see that you’re asking for
the impossible?” (Saadawil04)

In the process, Firdaus became more aware of her self and her relationship with the
masters to realise her indispensable position in the dialectic. She realised that her
economic independence bought her the honour that she was seeking in society. “The
court decided | was an honourable woman. Now | had learnt that honour required
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large sums of money to protect it, but that large sums of money could not be
obtained without losing one’s honour” (99). She also discovered how a range of
respectable men of “different professions [were becoming] immensely rich at her
expense” (103). Fanon at the end of narrating Hegel’s dialectic, comments that- “But
the black man does not know the price of freedom because he has never fought for
it” (Black Skin195). Fanon stresses the formation of the subjective via a process of
active cleansing of the oppressors more elaborately in The Wretched of the Earth.

Woman at Point Zero: Attestation of Fanon-ian “violence”

“Decolonialisation is always a violent phenomenon”(The Wretched35). In Fanon’s
dialectic of violence, “[a]t the level of the individual, violence is a cleansing force. It
free[d] the native from his inferiority complex and from his despair and inaction; it
[made] him fearless and restore[d] his self-respect” (94).Fanon opts for violence as a
potential measure and a response against extreme oppression. In its subdued version,
the performance of violence can be in the form of challenging traditional and
essentialist notions of subjugation. This symbolic assertion of the humanity of the
oppressed is a process of creating agency and autonomy of the self. Refusal to accept
tyranny/mistreatment is also a psychologically violent actand resistance would
disrupt the continuous cycle of abuse. The first time Firdaus says ‘NO’ to a request
of a client is tremendously liberating. The act of reclaiming back her body was a
violent decision in the interface of a male-driven society. When categorising the
development of a girl in Algerian society, Fanon mentions the concept of a “child-
women” where the girl-child misses out on her experiences of psychological
development of puberty and remains under the guardianship of the parents and is
then married off (106-107). The revolution in Algeria paved the way for the violent
birth of the “woman-for-action” and away from the identity of “women-for-
marriage”(108). They recognised their worth in the process and strived for “women’s
decolonisation” against colonial and patriarchal structures. Firdaus found her new
identity with her first “no” and became the women-who-speaks. Accepting the male
rhetoric of “life is a snake” (Saadawi57) she assumes to strive for the absolute to
reclaim control over her decisions about her life, thus opting for agency and
autonomy.

“There is nothing more neurotic than contact with the irrational” (Black Skin75).
When Fanon embraces the neurotic society, he does so with the understanding that
the society,fixed in its irrational ways, is not to be conversed with logic. Thus, the
problematic rhetoric of colonisation/patriarchy is bound is produce neurotic results to
achieve freedom. Fanon’s idea of violence in a much graver version is corporeal and
heavily controversial. A messy process like decolonisation cannot happen through
diplomatic discussions. A radical change requires sweeping revolutions that has the
ability to upset the power dynamic and bring about the actual violent dismantling of
essentialist structures. This category of violence would be destructive, liberating, and
finally restorative. Nawal El Saadawi imagined characters like Firdaus to create
discomfort in the system of male oppressive super-power. Maybe it is time to speak
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up and break the silence and say ‘no’ to tyranny; maybe it is time to violently break
down stereotypes. Firdaus identifies her reason for hating the men in her life- their
positioning as the superior beings in the gender spectrum that gave them a sense of
automatic authority and security; a right to play God with the lives of programmed
slaves all around them, straining to solve their needs at every-beck-and-call while
remaining silent and unseen themselves. This boost of self-esteem is pedestalled over
some of the greatest bluffs that turn the world and patriarchy’s fear lies in someone
calling their game. Being brought up under the faulty and systematically repressive
practices of patriarchy resulted in Firdaus’s fixation on abhorring ‘men’ and thus, an
act as irrational as murder made complete sense in her mind.

I was astonished to find how easily my hand moved as | thrust the knife into his
flesh...why was it that I had never stabbed a man before? I realised that I had been
afraid, and that fear had been within me all the time, until the fleeting moment when
I read fear in his eyes.(104)

The ripple effect created a mixture of fear and curiosity in her counterparts. In the
dictum of Fanonical ideology of “revolutionary humanism”, revolutionary violence
needs no justification because it is an inevitable consequence of colonialism itself.
Interestingly enough, this was not the moment when Saadawi chose to finish her
novel and give her protagonist up to the authorities. After the murder, Firdaus
became an unstoppable force devoid of fear. Later she tore up $3000 in the face of an
Arab prince and slapped him in the face; the fear of this broken stereotype was
reflected in his eyes and shocked the prince as well.

I know why they were so afraid of me. | was the only woman who had torn the mask
away, and exposed the face of their ugly reality. They condemned me to death not
because | had killed a man- there are thousands of people being killed everyday- but
because they are afraid to let me live. (110)

Firdaus became a symbol of the savage absolute truth- that she has no reason to fear
the Other. The patriarchal masters are more reliant on her than she is on them. She
became a dangerous beacon of the message and that is why she had to be condemned
as soon as possible.

Conclusion

The paper has argued for a critical intersection of postcolonial and feminist schools
of thoughts by using the works of Frantz Fanon and Nawal El Saadawi. The analysis
reveals dehumanising tactics exercised by oppressive colonial and patriarchal forces.
The philosophical perspectives of Fanon and Saadawihave been used to shed light on
the impact of the Other on the creation of the subjectivity and treatment of the body.
For Fanon, the struggle of the self with the Other is only done to avail complete
freedom and autonomy over our being that is devoid of master-slave bondage. Fanon
persuades his ideology of a constructive form of ‘violence’ to attest to the need for
dissent in the face of extreme repression. The theory finds its parallel in Saadawi’s
character of Firdaus as she aggressively reclaims her agency and autonomy. The
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violent practice of self and pursuit of dignity in the face of outrageous patriarchy
suggests the need to transcend such rigid and hypocritical boundaries. The arguments
of the paper have strived to critique oppressive ideological patterns and encourages
us to analyse our fundamentals as human beings.
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